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L 
a llengua catalana viu en una si-' 
tuació bastant original. Es la Ilen- 

l P . l  , 
, ' , I '  r gua més important d'Europa a la 

:' gual no correspon un estat en el 
mapa politic europeu actual. Va cor- . ,' , 

- respondre a yn estat entre els se- 
2 ,  

1.1 'e gles XII al XV. Es una llengua romani- 
ca que ha evolucionat de manera 

f . 
com~arable al casteiia. a I'itaiia i al 
franchs, i que s'utilitza normalment en 
la vida familiar, en les universitats i 
centres d'investigació, en el comerg 
i les empreses, en el parlament i en el 
govern de Catalunya. Les diverses 
etapes de repressió cultural que ha 
sofert no han impedit ni la seva evo- 

E 
s inevitable, en parlar de 
J. V. Foix, de fer referencia 
al seu paper cabdal en el 

panorama de la literatura catalana 
del segle XX. Tothom li reconeix un 
valor fonomental com a poeta i publi- 
cista, recuperador sagag i brillant de 
la tradició i, alhora, innovador i mag, 
recuperador dels més antics recursos 
del llenguatge i contemporanitzador. 
Pero, insistir en aquests punts fóra, 
ara, a banda subratllar aspectes del 
tot coneguts, amagar-li un altre as- 
pecte no menys important: la seva 
perfecta localització en el panorama 
de la literatura que li 6s contempo- 
rania. 
Quan, el 191 5, publica un seguit de 
poemes primerencs. el presentador 

lució com a vehicle d'expressió cien- 
tífica i literaria, ni la seva condició de 
llengua habitual als paisos de cultura 
catalana. Es una llengua amb diver- 
ses formes dialectals, pero tots els 
lingüistes afinen que les variank de 
Valencia, de Catalunya i de les llles 
pertanyen a una sola llengua comu- 
na. La llengua catalana existeix entre 
dues altres Ilengües: la castellana i la 
francesa. La pressió política, econo- 
mica, cultural i fins i tot demogrbfica 
d'aquestes dues Ilengües no ha afec- 
tat substancialment la vitalitat de la 
llengua catalana. La nova situació 
politica espanyola permet ara una 

dinamica de consolidació d'aquesta 
llengua que els catalans considerem 
un deis nostres senyals d'identitat. 
Els no catalans, per totes aquestes 
característiques de la nostra historia 
cultural, tendeixen a no adonar-se 
que la llengua catalana 6s el mitja 
normal de la nostra activitat filoshfica 
o tecnica, professional o artística, re- 
ligiosa o de Ileure. Ens pregunten 
confidencialment si a casa nostra 
parlem sempre en catalb. Catalbnia- 
culture i, de manera especial, el dos- 
sier que publiquem en aquest núme- 
ro, vol contribuir a fer conhixer la 
identitat cultural d'uns europeus que 

L I T E R A T U R A  

anbnim de la revista insistí en la fami- 
liaritat que es podio detectar, en els . 
versos de Foix, amb I'obra de Max 
Jacob. No cal dir que I'apreciació 
era certa, sense que aixo hagi de 
significar tampoc cap servitud envers 
el pgeta avantguardista, ans, més 
aviat, la vinculació del poeta novel1 
amb les més modernes linies de la 
creació poetica europea. 1, certa- 
ment, a banda la seva innegable ori- 
ginalitat, I'obra foixiana ha compartit 
amb els moviments que li són contem- 
poranis les preocupacions i el taran- 
no del seu temps. 
1, els moviments que li van ser con- 
temporanis, van ser justament els de 
I'avantguarda. No, certament, els 
de I'avantguarda efímera, més preo- 

cupada de la subversió que de la 
construcció, ans d'aquella que es for- 
mula amb conscihncia el retorn a una 
tradició -en el cas foixia la de la 
familia que integra els poetes medie- 
vals provengals, toscans i catalans- i, 
alhora, establí aquest retorn des de 
les bases de la més estricta moderni- 
tat. L'avantguarda que concilia Apo- 
Ilinaire amb Marinetti, Max Jacob 
amb Boccioni, pero que, si s'interes- 
sa pels italians, ho féu sobretot per 
I'esperit vi!al i renovador que ells 
alenaren. Es així que no pot estra- 
nyar veure encapgalades les proses 
de KRTU, proses que, més que no 
pos amb el surrealisme, caldria rela- 
cionar amb I'escriptura d'arrel "cu- 
bista"- un sonet de la més clara es- 
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parlen amb absoluta normalitat una 
llengua poc coneguda fora del nos- 
tre propi espai cultural, tot i que les 
preocupacions més interessank de la 
modernitat s'han expressat en la 
nostra Ilenaua. En la construcció del - 
futur, totes les Ilengües hi aportaran 
elements de racionalitat. Les Ilenaües " 
d'bmbit limitat poden aportar-hi els 
elements de qualitat que correspo- 
nen a I'experihncia cultural dels seus 
pobles. 

BARCELONA-NOVA YORK 

tirp toscana, o tecniques imatgísti- 
ques propies de I'escriptura surrea- 
lista dominades i assemblades en el 
yers alexandrí. 
Es per aquest cantó que em sembla 
que cal vindicar la presencia de Foix 
en la modernitat pohtica europea i, si 
cal encara insistir-hi es, malaurada- 
ment, perque Foix, potser pel fet 
d'haver escnt en catala i en un catala 
amb vocació d'altíssim registre líric 
(no podia ser altrament donada la 
voluntat sintetitzadora de I'autor), no 
ha estat prou llegit fora de I'ambit 
cultural catalb. 

Jaume VallcorbaPlana 

L 
a Catedra Barcelona- 
Nova York va ser fundada 
el mes de desembre de 

1982 per acord convingut entre I'A- 
juntament de Barcelona, la Universi- 
tat de Barcelona i la New York Uni- 
versity (NYU). Va ser una iniciativa de 
I'actual Diputat al Parlament euro- 
peu, Sr. Xavier Rubert de Ventós, que 

de seguida va comptar amb el suport 
institucional de I'Ajuntament de la 
ciutat -I'alcalde ja era el Sr. Pasqual 
Maragall-, el de les dues universitats 
esmentades -Srs. Antoni M. Badia i 
Margarit, per la de Barcelona, i John 
Brademas, per la de Nova York- i 
amb el suport econbmic del mateix 
Ajuntament de Barcelona i de la Cai- 

xa d'~stalvi; de Catalunya fins a 
I'exercici de 1986. 
El proposit fundacional d'aquesta 
Catedra va ser, i continua essent, la 
promoció a Barcelona dels millors 
valors de la cultura, i en especial, la 
classe intel4ectual de Nova York, i 
I"'exportaci6" a la Universitat de 
Nova York de la cultura catalana en 

la mesura que pugui ésser considera- 
da d'interes universal. 
En aquest sentit, els organitzadors de 
la Catedra -els dos primers anys, el 
Sr. Josep Subirós, actual Coordina- 
dor de Cultura de I'Ajuntament; a 
partir de 1985 el Sr. Jordi Llovet, 
professor a la Facultat de Filologia 
de la Universitat de Barcelona- van 



comengar estimulant I'ensenyament 
de la llengua catalana dins el marc 
del "Departament of Spanish and 
Portughese" de NYU, i van ampliar 
de seguida aquest ensenyament ins- 
trumental amb el proveihent d'una 
plaga permanent de professor de se- 
gon i tercer cicles, dins la mateixa 
universitat. Mary Ann Newman, de 
Nova York, especialista en filologia 
catalana, va fer-se chrrec de I'ense- 
nyament en la llengua catalana; i un 
seguit de professors de Barcelond, 
inicialment del camp de la filologia, 
van visitar la Universitat de Nova 
York a partir del semestre d'hivern 
de 1983184. El mateix Josep Subirós 
hi va dictar un curs sobre política i 
cultura a la Catalunya del segle xx; 
els Drs. Martí de Riquer i Jordi Llovet 
hi dissertaren sobre la literatura ca- 
talana cavalleresca i la poesia cata- 
lana del Noucentisme, repectiva- 
ment; i més tard foren invitats a Nova 
York especialistes en literatura i ur- 
banisme, tals com Lluís Izquierdo, Eu- 

genio Trías, Maria Rubert i Manuel 
Sola-Morales. 
Pero I'abast d'aquesta catedra no 
podio quedar-se solament en les ac- 
tivitats dels catalans a Nova York. 
Aviat, des de la tardor de 1984, es- 
pecialistes literaris de NYU van des- 
plagar-se a Barcelona par dictar-hi 
cursos de diversa durado: John A. 
Coleman va fer un curs sobre la vi- 
gencia de la fórmula cewantina a la 
novel.10 anglesa i americana fins als 
nostres dies, Quentin Anderson -ex- 
cepcionalment, de Columbia Univer- 
sity- va parlar del pensament liberal 
a la novel.la nord-americana del se- 
gle xix i Arthur Williamson, Assistant 
Dean a la Faculty of Arts and Science, 
de NYU, discurseja sobre filosofia de 
la ciencia. 
Aixo no fou tot. La permanent vindi- 
cació del cosmopolitisme a Barcelona 
va demanar que aquesta Catedra 
s'obrís a la cultura urbana en gene- 
ral, i no solament a la universitaria. Un 
nou planteiament, més general, del 

nostre intercanvi, va fer que, a Bar- 
celona dissenyéssim, -pel curs 1 9851 
86, un seguit d'activitats sota el títol 
generic de "Cultura i Ciutat". La di- 
rectora de cinema i especialista en el 
cine america Patricia Snyder va dic- 
tar, a la nostra Facultat d'tlistoria, un 
curs sobre "Filmmaking in New York" 
mentre es projectaven, els mateixos 
dies, una serie de pel-lícules de la 
tongada més recent de cineastes 
neoyorquesos a la Filmoteca Nacio- 
nal, amb gran exit de públic i resso 
ciutada. Ja a la primavera de 1986 
comengava, igualment, el seminari 
"Quatre ciutats, quotre cultures", a 
carrec de Susan Sontag, Richard Sen- 
nett, Carl E. Schorske i Ricard Bofill, 
en col.laboració amb el Col.legi 
dlArquitectes de Catalunya. 
Les proximes activitats, doncs, se 
centraran cada cop més en I'area de 
la cultura urbana. Així, hem previst 
col.laborar amb I'exposició "Gaudí" 
que tindra lloc entre febrer i maig de 
1987 a la Cooper Hewett de Nova 
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INVERSIONS JAPONESES A 
CATALUNYA 

York, i portara a la ciutat americana 
un conjunt de cinc conferenciants 
-entre ells, Ricard Bofill, lgnasi de 
Sola Morales i Judith Rohrer-, que 
parlaran a la seu de I'Spanish Institu- 
te, a Park Avenue. 
També hem comengat a preparar una 
gran exposició, amb seminaris al cos- 
tat, sobre "La cultura jueva a Cata- 
lunya", que tindra lloc la primavera 
de 1988 a Nova York, i aquel1 mateix 
estiu a les ciutats de Girona i Barce- 
lona. 
En suma: aquesta Catedra ha esta- 
blert un eficag pont cultural entre les 
ciutats de Barcelona i Nova York, i 
les ha acostades no solament des del 
punt de vista de les Ilengües que es 
parlen a cada una d'aquestes ciutats, 
sinó, especialment, des del punt de 
vista d'allb que anomenem, en ter- 
mes universals. la "cultura urbana". 

C 
atalunya és una de les 
plataformes industrials 
dels iaponesos a Europa. 

Són inversions, certament, que tenen 
pocs anys, perque abans els ¡opone- 
sos preferien exportar des del seu 
país estant. Pero les barreres protec- 
cionistes i el nivel1 actual de la seva 
moneda són dos grans arguments a 
favor de les'inversions exteriors. 
Catalunya 6s una de les zones més 
desenvolupades de I'Espanya que 
entra al Mercat Comú el gener de 
1986. 1 Barcelona, la capital cata- 
lana, és sense cap dubte la capital 
industrial de I'Estat. Catalunya repre- 
senta només el 6 % del territori es- 
panyol, pero té en canvi el 16 % de 
la seva població, genera el 20% 
de la seva producció i el 25 % de les 
exportacions espanyoles procedei- 
xen d'empreses instal.lades a Cata- 
lunya. 
Les multinacionals europees estan a 
Catalunya des de fa anys, atretes 
per una indústria que, si bé en un 
primer moment, estava centrada en 
el sector textil, ara esta fortament 
diversificada. Metal.Iúrgia, quimica, 
textil i construcció són, actualment, 

els quatre grans sectors industrials 
catalans. Entre altres, Olivetti i Pirelli, 
representen Italia; Bayer, Bast i 
Hoechst, la indústria quimica alema- 
nya; Nesdé, Sandoz i Ciba-Geigy, la 
indústria suissa; I.C.I. la britanico; 
Rhone-Poulenc, la francesa; Solvay, 
la belga i Akzo, la indústria holan- 
desa. 
Les inversions nord-americanes arri- 
baren més tard i ho feren normal- 
ment a través de participacions en 
empreses catalanes, ja constituldes. 
Tenen posicions en el sector químic 
(FMC, CPC), en I'alimentari (Nabisco 
Brands, Borden, Ralston Purina) o en 
el de I'automobil i transformats me- 
tal.lics (Bendix-Allied, General Cable). 
Els japonesos han estat els darrers a 
instal.lar-s'hi, pero ho han fet amb 
forga i en pocs anys. Les empreses 
japoneses que vénen només a co- 
mercialitzar els seus productes han 
tendlt a situar-se a Madrid, pero 
aquelles que han instal.lat o comprat 
una planta industrial estan en la seva 
majoria a Catalunya. De tal mane- 
ra que, foro de Catalunya, i com a 
grans empreses japoneses, només 
trobem Fujitsu, que arriba de la ma 

de I'lnstituto Nacional de lndústria 
(sector públic), o Nippon Steel amb 
Acerinox i que arriba de la m& d'un 
banc madrileny. 
La inversió japonesa més important 
és la que els dóna la majoria absolu- 
ta de I'empresa barcelonina Motor 
Ibérica, S. A., una societat creada 
par la Ford americana durant els 
anys 20 i que després estigué contro- 
lada per la Massey Ferguson cana- 
denca. Motor Ibérica es dedica a la 
construcció de vehicles industrials 
-camionetes, un tot-terreny, trac- 
tors- i de maquinaria agrícola. 
No obstant, I'aparició més especta- 
cular dels iaponesos es dóna en el 
sector de I'electrbnica de consum. 
Sony, Sanyo i Matsushita -Technics, 
Panasonic- porten ja uns quants anys 
a Catalunya, on fabriquen videocas- 
settes, televisors en color, aparells 
d'alta fidelitat, etc. A aquestes em- 
preses cal afegir la presencia més 
nova d'altres empreses del sector 
com Sharp o Pioneer. 
A Catalunya hi ha una gran tradició 
motociclista. No és sorprenent que 
I'empresa catalana Derbi hagi estat 
proclamada campiona i subcampiona 

Jordi Llovet 

del món el 1986 en petites cilindra- 
des. I tampoc no ho és que la Honda 
japonesa estigui associada a la Mon- 
teso catalana o que la Yamaha tingui 
aquí la seva única planta industrial 
europea. 
Catolunya és per als japonesos una 
bono porta d'entrada al Mercat 
Comú. El pais té la infrastructura in- 
dustrial necessaria i una bono xana 
de comunicacions. Per un-a part, el 
seu port facilita el transport marítim 
de totes les mercaderies de pes i de 
volum; per I'altra, unes bones auto- 
pistes connecten les zones industrials 
catalanes amb les principals ciutats 
europees. 
Uno escola japonesa, inaugurada 
I'any 1985, s'ha sumat a les ja tradi- 
cional~ escoles alemanya, italiana, 
nord-americana o britanica que tenia 
la ciutat. A I'hora de valorar la quali- 
tat de vida de Barcelona i el seu mo- 
viment cultural no podem oblidar que 
aquest és el pais d'artistes com Miró, 
Picasso, Dalí o Tapies, i de I'arquitec- 
te Gaudí, possiblement un dels cata- 
lans més famosos en el Japó. 

Francesc Cabana 







A 
Pere Calders (Barcelona, 
191 2) I'han consagrat so- 
bretot els seus llibres de 

contes, d'un humor intel.ligent i insolit 
i d'una gran forga imaginativa. Cro- 
niques de la veritat oculta, InvasM 
subtil i altres contes, Dema o les tres 
de lo matinada i Tot s'oprofita reu- 
neixen uns dos-cents contes, alguns 
de brevissims, que han servit de base 
a pel.lícules, guions de televisió i un 
muntatge teatral -Antaviano, del 
grup Dagoll Dagom- que ha estat un 
dels grans exits del teatre catala 
contemporani. Aquesta mateixa con- 
cepció humorística i a vegades ten- 
dra de lo literatura I'ha utilitzada 
també Pere Calders en les seves no- 
vebles, sobretot a Ronda naval sota 
la boira. Pero, en poral.lel, Pere Cal- 
ders ha tingut també un registre més 
reolista, más vinculat a la peripecia 
personal. Com o escriptor, ja s'havia 
donat a coneixer I'any 1936 -1'any 
que comenGa lo guerra civil- amb El 
primer arlequí. Pero Calders tenia 
també una formació artística -havio 
estat alumne de I'Escola de Belles 
Arts- i en aquesta fase de la seva 
vida se'l coneix més com a dibuixant 
d'humor en revistes com "L'Esquella 
de la Torratxo". Fa la guerra com a 
topbgrof i ho explica a Unitots de 
xoc. La perd i s'ha d'exiliar -vint-i- 
cinc anys a Mexic- i també d'aixb en 
treu un reflex literaci: l'ombra de 
I'atzavara, Gent de I'alta val1 o Aquí 
descansa Nevares. Retorna a Cata- 
lunya els anys cinquanta, on se'l rep 
arnb fredor. Després vindra el reco- 
neixement públic -per exemple amb 
el Premi d'Honor de les Lletres Cata- 
lanes I'any 1986- i a partir d'ell les 
troduccions a oltres Ilengües, des del 
castell6 al japones. 
Pocs escriptors en el món han fet tant 
per possar desapercebuts: cap ex- 
centricitat, ni una paraula imprevisi- 
ble enlla d'una perfecta cortesia, una 
imatge de normalitat absolutament 
homologable. Pocs escriptors a Ca- 
talunya ho han aconseguit tan p o ~ :  
Pere Calders és probablement I'es- 
criptor cotala viu més traduit, més en- 
trevistat, més visitat per onades d'es- 
colars xafarders. Pero Calders s'a- 
cuirassa contra la xafarderia rero 
una enorme discreció. Quan se li pre- 
gunta, per exemple, preferencies li- 
teraries és més dificil arrencar-li un 
nom que un queixal. 
-En setanta-quatre anys els meus 
gustos han anat canviant. M'ha inte- 
ressat molt /a literatura italiana, a 
epoques, perd també I'anglesa o la 
francesa. Sóc desordenat en les lec- 
tures. Fins i tot fisicament, tinc llibres 
per tota la casa. Una vegada va ve- 
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PERE CALDERS 
nir un periodista i es va fixar només 
en els llibres del meniador. Va escriu- 
re que en tenia pocs i tots dolents. 
Potser és veritat. 

-Pero algun nom hi deu hover. 
-Molts. Els primers llibres que recor- 
do que em van hpressionar van ser 
Les rondalles de poble i El tresor del 
vell covaller, a la infantesa. Després, 
dels autors més coneguts m'han 
agradat normalment les obres que es 
consideren menors, menys extenses. 
De Capote elDesdejuni o Can Tiffany 
o de Henry Miller Un diable al para- 
dis. 1, és clor, m'agrada allo que 
agrada a tothom. No sé, Crim i cas- 
tig, per exemple. Per cert, que quan 
feia fitxes de llibres per un diccionari, 
a I'editorial on treballava, em va to- 
car Crim i cbstig. 1 vaig tenir la sensa- 
ció que, explicot de pressa, només 
arnb la trama mínimo, és com uno 
mena de fvlletó indecorós. Fet que de- 
mostra que quan un geni agofa els 
elements més banals i primaris en pot 
fer una novel-la extraordinario. 

-No 8s estrany que voste; autor so- 
bretot de narracions curtes, valori les 
dels altres. Deu ser com una identifi- 
cació. 
-En tot cas no és deliberat. M'agra- 
do així. No és culpa de I'autor, és 
culpa meva. Defensa el conte, entre 
altres coses, perque t'avisa quan 
s'esgoto, quon no dóna més de si. La 
novel.la, no. 

-Tornem-hi amb els noms. Davant de 
quina lectura voste s'ha dit: "Aixo ho 
hauria volgut escriure jo"? 
-No m'ha passat mai. Sempre he 
pensat que la imitació no val la pena. 
Ja ho fa, i millor, aquel1 a qui imites. 

-Lo pregunta d'una altra manera. 
S'ha sentit mai, en el moment d'una 
lectura, parent literari arnb algun ou- 
tor, membre de la mateixa familia? 
-D'una banda, és clar, amb els de la 
meva mateixa Ilengua. Es I'ofinitot 
essencial. De I'altra, arnb els escrip- 
tors que opten per la concisió, que 
fugen de la transcendencio, que vo- 
/en aportar una visió mes humana. 
Defujo especialment el nihilisme. 

De Calders s'ha dit que és un humo- 
rista. El l  ho nega. Que és un escriptor 
de narracions fantastiques. Ho nega 
encara més: el1 diu que li passen 
realment totes les coses estranyes 
que explica. Segur que exagera. Els 
seus contes, a vegades, podrien co- 
mengar com una narració de Kafka, 
com La transformació, posem per 
cas. Pera després de passar per la 

ironia i I'amabilitot, ocabarien d'una 
monera molt diferent. 

-A voste no li deu agradar, Kafka. 
-Algunes coses, molt. D'altres, gens. 
La transformació m'agrada. 

-La seva literatura, sempre tan oma- 
ble i a vegades fins i tot amb uno 
certa tendreso, podria fer semblar 
que ha viscut una biografia placido. 
-Dona ha estat molt agitada. Potser 
I'obra és la reacció. Una forma 
d'evasió. No em sembla que I'ex- 
pressió "literatura d'evosió" hagi de 
ser peiorativa. No és condemnable 
que I'escriptor o el lector s'evadeixin 
per un mit@ tan legitim cap a una 
realitat més amable. 

En aquesta biografia agitada de Pere 
Calders, la guerra d'Esponyo i I'exili 
a Mexic han estat els fets cabdals, la 
cruilla vital. Tot i que ha escrit textos 
-Unitots de xoc, sobre lo guerra civil, 
o L'ombra de I'atzavaro, sobre I'exi- 
li- vinculats directament a la seva ex- 
periencia personal, en general, 
aquesta experiencia ha influit en I'o- 
bra per vies més indirectes. 

-Quin era el viatge més llarg que 
havia fet voste abans de la guerra? 
-A Montserrat. 

-Havio pensot moi o triar precisa- 
ment Mexic per viure? 
-En aquelles circumstoncies no po- 
dies triar. La tria venia feto. Només 
Mexic occeptova refugiats sense pre- 
guntar mosso b procedencia ideolb- 
gica. A mi sempre m'havio atret Me- . 
xic, com un país del tot diferent, 
exotic. Pero no vaig poder triar. Els 
primers dies, a Franca, potser arnb uri 
optimisme excessiu, van repartir unes 
torgetes preguntant o quin país ens 
ogradoria anar. Alguns van comen- 
car o escriure que a Canado, Suk- 
so... Pero al final no va haver-hi mar- 
ge per o I'elecció. 

-Havent anat només a Montserrat, 
Mexic devia ser un xoc. 
-Noturolment. Mexic em va semblar 
un país irreal, on la gent feia arnb 
tota naturalitat les coses mes estra- 
nyes. Costo acostumbar-s'hi. Pero de 
fet io vaig viure a Mexic en un am- 
bient catal0, a casa i a la feina. 1 a 
més hi vaig anar de iove, arnb la 
tafaneria de la jdventut, i aixd aiuda. 
De tota manera, quan ia hi portava 
més de vint anys i li deia al  taxista el 
nom de la placa on volia anar, em 
preguntaven invariablement: "Voste 
és catala, oi?". Només per I'accent. 

-Per cert, en aquelles targetes per 
dir on es volia anar, on hauria posat 
voste? 
-A Catalunya. Amb totes les seves 
limitacions. Pero era un dels pocs 
llocs on ja es veia clar que encara no 
hi podíem tornar. 

No és estrany que Pere Calders pen- 
sés ja llavors a tornar a Catalunya i 
que no ho fes, uns anys després, 
quan encara governava el general 
Franco, quan el catalb era encara 
perseguit i quan, a més, les opcions 
literaries que Pere Calders represen- 
tova -uno mana de "reolisme mdgic", 
si  s'ha de fer servir alguna etiqueta- 
tampoc no era moda entre els intel- 
lectuals catalans. Quan Calders va 
tornar a Catalunya se li va fer poc 
cas. Ha estat després quan han arri- 
bat la fama, els reconeixements i els 
premis. 

-Aparentment, els seus contes no te- 
nen paisotge. Vull dir, no passen a 
cap lloc que es pugui reconeixer arnb 
claredat. 
-No hi ha gaires descripcions, ni de 
poisatges ni de personatges. Pero 
quan alguna vegada els han portat 
al  cinema, o la televisió o 01 teatre, 
me'ls han endevinat del tot, eren com 
hovien de ser. Pel que fa alpaisatge, 
és difícil dir alguna cosa general. Hi 
ha más de dos-cents contes publi- 
cats. Sempre m 'he imaginat, perd, un 
paisatge de Catalunya. 

-Voste és un dels pocs autors mini- 
mament traduits d'uno literatura des- 
coneguda en el món, d'una proiecció 
internacional molt escassa. 
-Seria un miracle que n'hagués tingut 
més, en una situació d'anormalitat 
com la que s'ha patit. Jo crec que no 
s'ha tradui't del cato/& tot alld que 
mereix ser tradui't. Es va fent, pero 
n'hi ha encara menys del que caldria. 
Perque el que ia hi ha provoca curio- 
sitat. Es molt afalagadora la sensació 
que tens quan et ve un estudiant 
ucraines, pero també enveia. Envejo 
per lo copacitat de les seves universi- 
tats per enviar gent per tot el món, 
per estudiar fins les literatures més 
exotiques. 

Pere Calders va per la vida disfressat 
com d'empleat de banca, amb una 
discreció absoluta, sense fer frases 
mai, sense fer enfadar mai ningú, 
sense voler destacar per res. Rera 
oquesta aparenga senzilla i gairebé 
banal hi ha una de les obres més 
insolites, personals i exportables de 
la literatura catalana de tots els 
temps. 

Viceng Villatoro 

C A T  A L ~ N I A  



UNA LLENGUA NORMAL 
n dels aspectes essencials per 
d la viabilitat de "I'Estat de les 
Autonomies" que la Constitu- 

ció espanyola de 1978 instaura, és el 
de la normalització lingüística dels 
territoris que tenen una Mengua terri- 
torial diferent del castella. 
Entenem per "normalització", no pos 
el fet de dotar la llengua de "nor- 
mes" que la facin apta per a tots 
els usos propis d'una llengua de cul- 
tura, sinó de "fer normal" aquest ús 
en tots els aspectes de la relació 
social. 
Els catalans disposem d'una llengua 
normal quant a la seva codificació 
ortografica, gramatical i Iexica: 
aquesta fase de la normalització es 
dugué a terme durant el primer terg 
del segle. Tenim també els instru- 
ments cientifics necessaris: Dicciona- 
ris de tota mena, enciclopedia, cen- 
tre de terminologia que posara aviat 
un banc de dades a disposició del 
públic internacional, etc. 
La fase actual del procés de nona- 
lització consisteix a generalitzar el 
coneixement del catalb per part de 
tots els ciutadans del territori, i el seu 
ús normal en tots els dmbits de la 
relació social on durant molt de 
temps el seu lloc ha estat ocupat pel 
castella: administració, ensenyament, 
mitjans de comunicació, relacioris co- 
mercial~ i economiques en general. 
En una paraula, a recobrar-lo com a 
instrument natural de comünicació 
dins els territoris que el tenen com a 
)lengua propia. 
La gran novetat, respecte d'altres 
processos de normalització de Ilen- 
gües minoritzodes, és que aquest re- 
cobrament es pretén fer sense rebut- 
jar lo llengua abans dominant, el 
castella, que continua essent oficial 
com a llengua oficial de I'Estat. 
El  marc legal dins el qual es desenvo- 
lupa el procés és establert per la 
Constitució espanyola, pels Estatuts 

d'Autonomia de les,Comunitats Auto- 
nomes de llengua catalana i per les 
Lleis de Normalització elaborades 
pels Parlaments d'aquestes Comu- 
nitats. 
La Constitució espanyola, en el seu 
article 3, estableix el següent: 
" 1. El castellb 6s la llengua espanyo- 
la oficial de I'Estat. Tots els espanyols 
tenen el deure de coneixer-la i el 
dret d'usar-la. . 
2. Les altres Ilengües espanyoles se- 
ron també oficials en les respectives 
Comunitats Autonomes, d'acord amb 
llurs Estatuts. 
3. La riquesa de les diferents modali- 
tats lingüistiques dlEsponya 6s un pa- 
trimoni cultural que sera objecte 
d'especial respecte i protecció." 
Els Estatuts dlAutonomia de Catalu- 
nya, del País Valencia i de les llles 
Balears proclamen el catala llengua 
propia i oficial de la Comunitat res- 
pectiva, en cooficialitat amb el caste- 
Ilir com a llengua oficial de I'Estat 
-i en el cas de la Comunitat Valencia- 
na, llengua propia també d'una part 
del territori, histbricament de llengua 
castellana-. D'altra banda, la Ilen- 
gua rep en aquest Estotut el nom de 
"valencib", de llarga tradició (al cos- 
tot del de "catala") afavorida per la 
potencia política i economica de Va- 
lencia durant el segle XV; pero el 
doble nom de la llengua en aquesta 
Comunitat, "catolblvalencia" que ha 
plantejat alguns problemes polítics, 
és comparable al doble nom "caste- 
Ilt~lespanyol" de la llengua oficial de 
I'Estat: es tracta d'una mateixa Ilen- 
gua, sotmesa a una única norma- 
tiva. 
L'Estatut de Catalunya, a I'article 3, 
estableix el següent: 
"1. La llengua propia de Catalunya 
6s el catal2i. 
2. El cotal6 és I'idioma oficial de Ca- 
talunya, aixi com també ho és el cas- 
tellti, oficial a tot I'Estat espanyol. 

3. La Generalitat (= govern auto- 
nom) garantir6 I'ús normal i oficial 
d'ambdós idiomes, prendra les me- 
sures necessbries per tal d'assegurar 
llur coneixement i creora les condi- 
cions que permetin d'arribar a llur 
plena igualtat quqnt als drets i deu- 
res dels ciutadans de Catalunya." 
Els Estatuts de les llles Balears (a 
I'art. 3) i de la Comunitat Valenciana 
(art. 7) contenen disposicions sem- 
blants. 
Els Parlaments dels tres territoris han 
elaborat una llei de desplegament 
d'aquestes disposicions estatutaries: 
la Llei de Normalització Lingüística de 
Catalunyo, la Llei de Normalització 
Linpüística de les llles Balears i la Llei 
d'Us i Ensenyoment del Valencib. 
En aquestes tres Comunitats Autbno- 
mes, doncs, el recobrament del cata- 
la com a llengua nacional té el suport 
d'un marc legal que el fa possible, a 
condició que sigui assumit pel conjunt 
de la població. En el cas concret de 
Catalunya, la unanimitat amb que 
s'aprovb la Llei de Normolització i el 
carbcter unitari de les campanyes de 
sensibilització i de les accions difuso- 
res de I'ús del catalb (en les quals 
col-laboren Administracions i entitats 
cíviques de tota mena i ideologio) 
permeten esperar que el procés con- 
tinuara com fins ara, en un clima de 
bono convivencia, i s'accelerara de 
dio en dio. 
La Comunitat Autonoma d'Aragó, 
que en la seva franja oriental té 81 
municipis (50.000 habitants, oprox.) 
de llengua catalana, estableix íart. 7) 
que "Les diverses modalitats lingüís- 
tiques d'Aragó gaudiran de protec- 
ció, com a elements integrants del 
seu patrimoni cultural i historie". 
Aquesta protecció es concreta ac- 
tualment en I'ensenyament del cata- 
la, amb caracter voluntari, a les esco- 
les de la frania catalanoparlant que 
ho sol.liciten, i en I'ajut a activitats 

promogudes per entitots ciutadanes. 
La dificultat que la divisió administra- 
tiva en Comunitots Autonomes supo- 
sa per a la normalització dels usos 
formals de la llengua es veng amb 
I'elaboració de programes identics 
en els diferents nivells d'ensenya- 
ment (que esperem tenir aviat homo- 
logats oficialment) i omb la relació 
entre institucions academiques, que 
permet I'organització de seminaris i 
jornades didoctiques amb participa- 
ció d'ensenyants de totes les terres 
de parla catalana (inclosos els del 
Rosselló o Catalunya-Nord, que for- 
ma part de I'Estat frances). 
El fet que N3, Televisió Catalana, 
arribi a la maior part del territori afa- 
voreix també molt la normalització. 
Pero I'esdeveniment més important 
per a la salvaguarda de la unitat de 
la llengua ha estat la recent celebra- 
ció del Segon Congrés internacional 
de la Llengua Catalana (en ocasió 
del vuitante aniversari del primer, ce- 
lebrat I'any 1906, que fou I'origen 
de la codificació del catalb modern). 
Sota la Presidencia d'Honor dels Pre- 
sidents de tots els territoris de Ilen- 
gua catalana (Cotalunya, llles Ba- 
lears, País Valencia, Aragó i Andorra) 
i amb una Comissió d'Honor on figu- 
raven autoritats academiques i admi- 
nistratives de tot I'bmbit íinclosa Ca- 
talunya Nord i I'Alguer), el Congrés 
s'ha estructurat en set Brees científi- 
ques, amb gran participació de lin- 
güistes, sociolingüistes, sociolegs i ju- 
ristes de gran prestigi, nacionals i 
estrangers. Les Actes -que es recolli- 
ron en vuit volums- i les conclusions 
d'aquest Congrés, que ara es co- 
menten a posar en practica, poden 
tenir una import¿ncia decisiva per a 
la plena normalització lingüística 
de totes les terres de llengua cata- 
lana. 

Aina Moll 

-1  906- 1 986:- UNA LLENGUA 
ENTRE DOS CONGRESSOS 

any 1906 va tenir lloc el a grans trets com ha evolucionat la da habitualment per la població de La conflu&ncia dels convis economics 
1 Congrés Internacional de la situació de la Llengua Catalana entre Catalunya, el Poís Valencia i les Ba- i socials que va suposar la Revolució 
llengua Catalana. Vuitanta aquests dos Congressos i les analo- lears- havia seguit un procés de de- Industrial amb les idees rombntiques 

anys més tard, el 1986, s'ha celebrat gies i diferencies entre un i altre. cadencia al llarg del segles xvi, xvii i va donar lloc al moviment anomenat 
el 11 Congres Internacional de la Llen- La llengua catalana -per bé que era xviii, i era poc usada com a vehicle de "Renaixenga", que al llarg del segle 
gua Catolona. Aquest article exposa encara com sempre la llengua parla- cultura a comencoments del segle xix. xix va recuperar progressivament I'ús 



del catala en la literatura i altres es- 
feres de la vida cultural, sobretot al 
Principat de Catalunya. 
A finals de segle, les aspiracions dels 
modernistes catalans no es limitaven 
ja a fer una literatura regional en la 
llengua propia, sinó que tenien I'ob- 
jectiu de convertir el catala en vehicle 
d'una cultura nacional europea, mo- 
derna i completa, contraposada a 
I'estancament socio-economic i cultu- 
ral de I'Espanya oficial. 
Si en el terreny de la política aques- 
tes aspiracions implicaven la reivindi- 
cació d'organismes d'autogovern per 
alliberar-se del fre que representava 
el -sistema monarquic centralista, el 
primer objectiu de carbcter lingüístic 
aviat es va concretar en la consecu- 
ció d'una codificació ortogrbfica i 
gramatical, ja que diversos criteris 
havien coexistit fins aleshoras en la 
llengua literaria. 
La institucionalització de la cultura i la 
codificació de la llengua eren, doncs, 
les preocupacions principals en co- 
mengar el nostre segle, quan va tenir 
lloc el I Congrés Internacional de la 
Llengua Catalana, la tardor de 1906. 
Tres mil congressistes hi van partici- 
par, una xifra sorprenent en aquel1 
temps i que indica el fervor popular 
per la llengua que hi havia ales- 
hores. 
L'any següent, el 1907, es fundava 
I'lnstitut d'Estudis Catalans -outenti- 
ca Acad6mia Catalana de les Lletres i 

les Cidncies-, que successivament 
promulgaria les Normes Ortografi- 
ques (1 91 31, la Gramatica ( 191 8) i el 
Diccionari General (1  932) de la Ilen- 
gua catalana. Paral.lelament a 
aquest procés de codificació normo- 
tiva, la societat de Catalunya havia 
aconseguit institucions d'autogovern 
com la Mancomunitat i 191 4) i, ja dins 
la Segona República, amb I'Estatut 
d'Autonomia, la Generalitat ( 1932). 
El  mateix any 1932 les normes lin- 
güístiques de I'lnstitut d'Estudis Cata- 
lans són acceptades pels escriptors 
del País Valencia i de les Balears, on 
igualment comencen a prendre forsa 
les reivindicacions autonomistes. 
El triomf de la rebel4ió del General 
Franco I'any 1939 talla aquest pro- 
cés de recuperació de la cultura na- 
cional catalana, que passa a ser du- 
rament perseguida: no tan sols perd 
el suport institucional, sinó que és 
proscrita en I'ús administratiu i edu- 
cacional, en els mass media, en tots 
els usos públics i, fins i tot, an algunas 
ocasions, en la vida privada. 
La importancia d'haver aconseguit la 
codificació lingüística amb anteriori- 
tat a aquest període de persecució 
es faria ben evident: gracias a I'exis- 
tencia previa d'una normativa lingüís- 
tica unitaria, la resistencia cultural ca- 
talana no es va fragmentar, pero, 
significativament, les primeres edi- 
cions en catala autoritzades pel re- 
gim franquista va ser reimpressions 

de llibres en ortografia arcaica d'a- 
bans de la unificació. 
La victoria dels aliats a la Segona 
Guerra Mundial va forgar un alleuja- 
ment progressiu de la dictadura fran- 
quista, mentre internament la resis- 
tencia democratica assumia la defen- 
sa de les cultures oprimides com la 
catalana. A poc a poc el catala va 
recuperar parcel-les en I'ensenya- 
ment, les edicions, el periodisme, la 
cangó popular ... que, malgrat la seva 
limitació, durant els anys seixanta i 
primers setanta, encara abans de la 
desaparició del General Franco, do- 
naven fe de la presencia i lo vitalitat 
de la nostra cultura. 
El  nou marc constitucional espanyol 
(1 978) ha reconegut el dret a I'auto- 
nomia de les nacionalitats de I'Estat. 
Catalunya, el País Valencia i les llles 
Balears han recuperat I'autogovern 
amb els respectius Estatuts dlAutono- 
mia, i la llenguo catalana hi és oficial 
al costat de I'espanyola. 
Per primera vegada en molt de temps 
els Paisos Catalans poden abordar 
conjuntament una política de recupe- 
roció lingüística. Pero amb aquesta 
nova situació no despareixen les ame- 
naces d'extinció per a la llengua cata- 
lana. Només una acció conjunta siste- 
matica i decidida podrh assegurar el 
futur de la nostra comunitat nacional 
en un món dominat per unes poques 
potencies econ6miques i culturals. 

Aquest 6s el repte que ha volgut re- 
collir el II Congrés Internacional de la 
Llengua Catalana. No es tractava de 
fer un congrés de lingüistica, sinó un 
balang de la situació sociolingüística 
que permetés traGar el comí adequat 
cap a la normalitat. 
Set seccions han acollit els diversos 
treballs, a diferents poblacions dels 
Paisos Catalans, entre el 30 d'abril i 
el 10 de maig de 1986: 1. Planteja- 
ments i processos de normalització 
lingüística (Lleida); 2. Sociologia de 
la Llengua (Girono); 3. Lingüistica so- 
cial (Palma de Mallorca); 4. Mitjans 
de comunicació i noves tecnologies 
(Perpinya); 5. Llengua i dret (Andor- 
ra); 6. Ensenyament (Tarragonal 
Reus), i 7. Historia de la Llengua (Va- 
lencia). 
Uns 17.000 congressistes han partici- 
pat en les sessions academiques 
-entre ells, especialistes catalans i 
estrangers de primera línia- i moltís- 
sima gent ha intervingut en els nom- 
brosos actes populars que han acom- 
panyat les sessions de treball. 
Ara caldro donar el suport institucio- 
nal i popular imprescindible a les 
Conclusions del Congrés, la més fo- 
namental de les quals proposa la 
creació d'un organisme conjunt de 
planificació lingüística entre tots els 
Paisos Catalans, seguint el model de 
la Unió Lingüistica Neerlandesa. 

lsidor Marí 

CF& SgHA FET? 
QUE QUEDA PER FER? 

a política lingüística a Cata- 
lunya avui és bmpliament 
definida pel marc jurídic es- 

bossat en una altra secció d'aquest 
número. 'El seu objectiu principal és 
superar els efectes de la repressió 
soferta durant gran part del període 
entre el final de la Guerra Civil Es- 
panyola i el final de I'epoca franquis- 
ta el 1975. Durant tot aquest perío- 
de; el catalb va perdre el seu status 
jurídic i oficial. Des d'aleshores, la 
situació ha' canviat rápidament. 
La Generalitat ha treballat en cinc 
sentits diferents, tots ells íntimament 
relocionats amb la política dictada 
per la Llei de Normalització Lingüísti- 
ca de 1983. Des del principi, és im- 
portant saber que la implantació de 
lo Llei ha estat obstaculitzada pel fet 
que molts milers de funcionaris pú- 
blics tenen un coneixement insuficient 
del catala. Aix6 afecta tant la buro- 
cracia com I'ensenyament; i els ciuta- 
dans encara tenen problemes, a ve- 
gades, quan volen exercir el seu dret 
a emprar el catala en tractor amb 
organismes públics. 

El  primer problema i el més urgent a 
afrontar va ser el sistema escolar. 
Fins i tot durant el període provisio- 
nal i 1977-1 980) es va treballar molt 
en aquest comp. El Departament 
d'Ensenyament dona suport a I'incre- 
ment continu de I'ús del catala com a 
mitjo a I'escola, alhora que assegura 
el seu ensenyament com a assignatu- 
ra obligada per a totes les edats (va 
ser prohibit a I'escola I'any 1939, i 
tan sols torna a ser obligat des del 
1978). El  principal problema a afron- 
tar ara és com satisfer I'enorme de- 
manda per cursos d'immersió de ca- 
tala que existeix en el sector pre- 
escolar i de pawuls; a les ciutats més 
afectades per la immigració de la 
resta de I'Estat Espanyol, el Departa- 
ment organitza un programa ambi- 
ciós de reciclatge des del 1978. 
El  catala també s'utilitza extensament 
com a mitja d'instrucció a nivel1 uni- 
versitari. 
Un altre camp on calia treballar molt i 
amb urgencia, i on aixo s'ha fet, és el 
dels mass media. El  govern catala va 
posar en funcionament una emissora 

de televisió en llengua catalana 
(TV3) a principis de 1984. Aquesta 
emissora ha revolucionat tot el pano- 
rama televisiu, ja que Televisión Es- 
panyola, TVE, emet molt més en es- 
panyol que en catala. El  catal6 ha 
entrat a moltes llars que altrament 
haurien tingut poc contacte amb I'i- 
dioma. L'emissora ha ougmentat 
enormement el nombre de oel.lícules 
estrangeres que es doblen al catala. 
El govern té, també, dues de les más 
de vint emissores de FM legalment 
reconegudes: Catalunya Radio i Ra- 
dio Associació de Catalunya. 
L'agencia central responsable per la 
planificació lingüística és la Direcció 
General de Política Lingüistica, amb 
seu a Barcelona. Actualment té sucur- 
sa l~  a Girona, Lleida, Torragona i 
Tortosa; i té tres oficines centrals. 
Una d'aquestes, I'Oficina d'Assesso- 
rament Lingüístic, coordina classes de 
catalb per a adults arreu de Catalu- 
nya (més de trenta mil alumnes), in- 
cloent-hi Digui, digui ..., el conegut 
curs multimedia per a no catalano- 
parlants; dirigeix I'organisme oficial 

certificador, la Junta Permanent de 
Catala; i dirigeix, juntament amb 
I'lnstitut d'Estudis Catalans, el Centre 
Catola de Terminologia, Termcat. 
Una altra oficina, I'Oficina de Nor- 
malització Lingüística, coordina els 
esforgos de cada departament del 
govern catala per normalitzar I'ús de 
la Ilengua; dirigeix un programa sem- 
blant per les administracions locals a 
través de més de seixanta oficines de 
governs locals; organitza campanyes 
per estimular I'augment de I'ús del 
catala en diversos camps (restau- 
rants, comer$, etc.), així com cam- 
panyes més generalitzades per pro- 
mocionar millores en la motivació i 
les actituds lingüístiques i actua per 
salvaguardar els drets lingüístics dels 
ciutadans. 
La tercera oficina s'anomena I'institut 
de Sociolingüística Catalana. S'encar- 
rega de la recerca sociolingüística i 
de la seva promoció en camps d'inte- 
res per a planificadors lingüístics: 
motivacions d'estudiants d'idiomes, 
actituds lingüístiques, coneixement 
oral i escrit de I'idioma, etc. 



Conjuntament organitzen exposicions 
sobre I'idioma, tant a Catalunya com 
foro (per exemple a París, a Expo- 
langues). 
Lo Direcció General creu que el comí 
cap a la plena recuperació de la Ilen- 
gua, després de llargs anys de re- 
pressió, passa pel seu Ús per part 
deis catalanoparlants en tots els en- 
contres socials. Ja que I'idioma per- 
tany o la familia romanica, és facil 
d'aprendre pels castellanoparlants 
(O fins i tot els italians o francesas), si 
més no a un nivell passiu. Enquestes 
recents indiquen que un 93 o 94% 
dels adults residents a Catalunya en- 
tenen el catala, i un 66 % el parlen. 

esport ha experimentot, 
en els Últims anys, una 
transformoció considera- 

ble a Catolunya. El canvi que I'esport 
ha sofert al nostre país, fonamentol- 
ment en I'aspecte referit a la bose, 
I'han impulsat diverses raons, i n'és 
una de les més recents lo concessió 
dels Jocs Olimpics de 1992 a la ciutat 
de Barcelona. 
Durant molts onys, a Catalunya,. lle- 
vat de casos molt especials, no hi vo 
hover cap més esport que el que es- 
devenia espectacle. Semblava com si 
I'única octivitat esportivo possible fos 
anar a lo graderia d'un estadi per 
assistir al desenv~lu~ament -dlun joc 
esportiu, generolment un partit de 
futbol. Per la seva banda I'adminis- 
tració no feia una politico clara de 
suport o I'esport de base. Aixo no 
ajudava qve sortissin esportistes 
d'alt nivell. Unicament noms com Joa- 
quim Blume, Santiago Esteva o Carme 
Valero, entre molt pocs d'altres, eren 
les excepcions que confirmaven la 
regla. Mai ningú no podra valoror 
prou el merit d'esportistes com els 
anteriorment esmentats. Aconseguir 
triomfs internocionals, amb les condi- 
cions esportives que en el seu temps 
hi havio a Catalunya, és digne del 
més alt elogi. Malgrat tot, Catalunyo 
va tenir sempre una base esportivo 
potser no gaire solido, pero sí molt 
tenag. Aquesta. tenacitat ha permes 
que I'esport, impulsat pels diferents 
clubs que hi ha repartits per totes les 
comarques i sovint per la iniciativa 
privada, s'hagi mantingut sempre viu 
en la societat catalana. 
El  gran impuls, pero, que ha rebut 
I'esport a Catalunya en els últims 
anys (des del 1970 fins avui), po- 
dríem considerar que ha estat la 
potenciació de I'esport escolar. 
Els que avui ja han passat dels trenta 
anys encara recorden com era I'es- 

D'aquesta manera la Direcció Gene- 
ral anima la població perqu8 mantin- 
gui converses bilingües, en les quals 
el catalanoparlant no es veu obligat 
a canvior el seu idioma mentre no hi 
hogi cap problema de comunicoció; i 
el company no-catalanoparlant ac- 
cepta aquest usatge com a comple- 
tament normal. Amb aquest objectiu, 
campanyes publicitaries del govern 
han fet servir eslogans com ara El  
catala, cosa de tots i El  catala, de- 
p&n de voste. 
La societat catalana veu cada cop 
més la importancia del coneixement 
de I'idioma per trabar feina, i cada 
vegada es veuen més llocs de treball 

anunciats, sobretot en el sector de 
serveis, que requereixen gent bilin- 
güe. Així, el futur sembla assegurat. 
de manera que I'ús i el coneixement 
de I'idioma milloren any rera any. 
El  treball de lo Direcció General en la 
introducció i milloro de I'ús del catolh 
en els organismes oficiols (deporta- 
ments del govern catala, autoritats 
locals, etc.) seria impossible sense lo 
valuosa aportació de I'Escola d'Ad- 
ministració Pública de Catalunya, que 
organitza cursets de catala a dife- 
rents nivells, tant per als departa- 
ments del govern catala i les autori- 
tats locals, com per als oficials del 
govern central destinats a Catalunya. 

L'Escola tombé promociona recerca 
en la terminologia odministrotivo ca- 
talana, i publica manuals per als fun- 
cionaris. 
Per acabar, el Departament de Cultura 
té uns programes per promocionar I'ús 
del cotala a les indústries cinemato- 
grhfica i de vídeo, a I'edició de llibres 
(lo majoria dels més de 3.500 llibres 
publicats el 1985 van rebre subven- 
cions oficials), als diaris (dels quals n'hi 
ha tres en llengua catalana, un altre 
que sortira proximament, i alguns bilin- 
gües; tots reben subvencions segons 
I'idioma que utilitzen), en oltres publi- 
cacions, a la músico pop, etc. 

Miquel Strubell 
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port a I'escola en la seva infantesa i 
la seva adolescencio. Les classes d'E- 
ducació Física les feia, un cop la set- 
mano, un professor que al mateix 
temps ha era de I'assignatura de 
teoria política, oleshores anomenada 
"Formación del Espíritu Nacional". 
Ben poc s'aprenio o estimar I'esport 
amb aquellas classes en que el pro- 
fessor sovint dirigia lo gimnastico 
vestit amb americana i corbata. A 
més a més, les condicions que hi ha- 
vio a I'esport d'élite, com d8iem 
abans, tompoc no ajudaven a fer que 
una figura estimulés els joves a dedi- 
car-se amb afany o un esport. L'únic 
estímul era el dels futbolistes que 
molts col~leccionaven en els cromos i 
que alguns intentaven imitar jugant al 
correr amb una pedra i fent malbé les 
sabates del diumenge. 
Els temps, pero, han canviat. Avui, 
I'esport a I'escola és en mans de pro- 
fessionals, alhora que I'administració 
porto a terme una politica encami- 
nada al desenvolupament de I'ense- 
nyament esportiu dels nostres nois i 
noies. En aquest sentit, per exemple, 
durant I'última legislatura, la Direcció 
General de I'Esport de la Generalitat 
ha subvencionat amb 600 milions de 
pessetes activitats escolars basades 
en la practica de 19 modalitats i que 
afecten més de 300.000 nois de tot 
Catalunya. A més a més, per compro- 
var les qualitats físiques dels esco- 
lars, la Generalitat ha fet un test a 
2.500 nens i nenes per coneixer la 
condició física dels escolars de 10 a 
14 anys i orientar-los millor en una 
practica esportiva concreta. 
L'evolució experimentada per I'es- 
port de base per excel.lencia a Co- 
talunya, I'esport escolar, en els ÚItims 
anys és, doncs, evident. L'escolar 
d'avui ha canviat I'antiga bata pel 
xandall i les sabatilles. 
La potenciació de I'esport escolar 

també ha tingut com a conseqü8ncia 
el fet que o través de la familia s'hagi 
ompliat la xifro de practiconts espe- 
cialment entre els adults. Moltes fe- 
deracions esportives han comprovot 
que lo promoció d'un esport a I'esco- 
la comporta, al mateix temps, un inte- 
res per part dels pares a practicar-lo. 
El cas més espectacular és el dels 
esports d'hivern. Molts adults s'han 
iniciat en I'esqui a partir de cursets 
que els seus fills han pogut fer a I'es- 
cola. 
Tota aquesta política esportiva a 
I'escola s'ha vist reforgada pels bons 
resultats que en el panorama interna- 
cional comencen a obtenir els atletes 
d'élite catalans. El 40 per cent dels 
atletes espanyols que van participar 
en el Últims Jocs Olímpics (Montreal 
76, Moscou 80, i Los Angeles 84) 
eren atletes formats o Catalunya. Els 
resultots obtinguts, sense ser espec- 
toculars, ia han tingut, en algun cas, 
forma de medalla. Per exemple: I'any 
76, Pere Millet va obtenir la plata en 
la classe 470 de vela; I'any 80 a 
Moscou Jordi Llopart aconseguia 
també la plata en els 50 km mama; 
també en el 80, I'equip espanyol 
d'hoquei herba, format fonamental- 
ment per jugodors catalans, va guan- 
yor la medalla de plata; I'any 84, 
I'atleta contabric José Manuel Abas- 
cal, que ha viscut sempre a Barcelo- 
na, va guanyar el bronze en la cursa 
de 1.500 metres; i també I'any 84 en 
rem, concretoment en dos sense ti- 
moner, van obtenir la medalla de 
plata els atletes Lasúrtegui i Climent, 
de I'escola de rem de Banyoles. En 
un altre sentit cal destacar també, els 
dos quarts llocs de I'equip espanyol 
de waterpolo en que tots els iuga- 
dors han estat catalans, en els dos 
darrers Jocs. A poc a poc, el nivell 
dels esportistes d'aquí, comenga a 
estar més a prop del de paisos amb 

els quals fa uns anys hi havia una 
gran diferencia. L'otleta del Prat de 
Llobregat Josep Morín, campió del 
món, I'any 83, dels 20 km mama i 
actualment entrenador de la campio- 
no dlEuropa de marxa, Mari cruz 
Diaz, va dir, no fa gaire, que ja s'ha- 
vio acabat aquel1 temps en qu8 el 
primer atleta del nostre pais entrava 
a la meto quan el guanyador ja havia 
rebut la medalla i havia escoltat 
I'himne del seu pais. 
L'esport ovui a Catalunya, després 
dels traspassos fets pel govern cen- 
tral a I'auton6mic, té, fonamental- 
ment, dues fonts de finan~ament: 
d'una banda, el pressupost de la Di- 
recció General de la Generalitat, que 
esta al voltant dels 2.000 milions de 
pessetes; i de I'altra, el que ve del 
joc de les travesses i que administren 
les diputacions provincials. Cada 
diputació obté I'onze per cent del 
que es recapta anualment, i aixo, per 
a la de Barcelona, es calcula que 
I'any 86 podria representar uns 
1.100 milions de ptes. 
Per part de .les dues administracions 
abans esmentades, i també per part 
dels ajuntoments, alguns dels quals 
tenen uno actuació molt destacada 
en el camp de I'esport, com és el cas 
del de Barcelona, ha existit de sem- 
pre la voluntat politica de coordinar 
les diferents gestions. Un exemple 
destacat per a tothom és la unitat 
amb que treballen les diferents insti- 
tucions públiques en el projecte olim- 
pic del 92. 
Catalunya té encara molt camp per 
córrer en I'esport. Hi ha qui pensa 
que el que avui s'esta fent és encara 
poc. El  repte dels Jocs Olímpics del 
92 només sera com un final d'etopa. 

Eduard Boet 



E S C U L T U R A  

Q 
uan en les analisis histbri- 
ques ham ha volgut de- 
sentranyar les claus autdn- 

tiques que han donat a les aporta- 
cions culturals una projecció univer- 
sal, sempre s'ha acabat -d'una ma- 
nera o d'una altra- per assenyalar a 
I'ensems el caracter essencialment 
particular i propi que tota cultura 
posseeix. Aquesta és, sens dubte, 
una paradoxa curiosa i constant: 
sembla talment que, només a través 
de la forga creativa que brolla de les 
arrels rnés genuines autbctones, 
I'obra pot, de fet, assolir un eco uni- 
versal. 
Aquesta constatació queda plena- 
ment ratificada, un cop més, en con- 
siderar la trajectbria artística i huma- 
na d1Andreu Alfaro. El progressiu 
afermament internacional del seu 
quefer avanga indestriablement arnb 
la seva profunda catalanitat. I sense 
cedir, per aixb, davant de sociologis- 
mes facils i gastats -que ens són Ilu- 
nyans- no hem volgut deixar de fer 
aquí aquesta inicial i explícita refe- 
rencia a restreta connexió que s'es- 
tableix espontaniament i significati- 
va, entre I'obra d'art i la biografia 
personal que sempre batega en el 
seu origen. 
És per aixb que, al costat de les 
arrels nacionals, nombrosos comen- 
taristes de I'obra d'Andreu Alfaro 
(Valencia, 1929) han subratllat I'en- 
llag existent -sense tbpics ni estereo- 
tips- arnb una certa "sensualitat i 
claror mediterrbnies", harmonitzable 
al seu torn arnb aquel1 eix virtual que 
s'estableix histbricament i cultural en- 
tre classicisme i barroc, no només 
corn a principis estetics generals. sinó 
també -i principalment- corn a trets 
fonamentals de les "poetiques" con- 

cretes (com a opcions operatives di- 
ferenciades) que es desenvolupen tot 
al llarg de la seva traiectbria artís- 
tica. 
Precisament perque volem evitar tant 
corn puguem tota reducció unilateral 
que interpreti I'obra d'Andreu Alfaro 
des d'una bptica senzillament par- 
cial. Sens dubte, les seves escultures 
més difoses són les realitzades entre 
la fi de la decada deis seixanta i el 
comengament dels vuitanta. Pero 
atendre exclusivament aquest perio- 
de -com es fa sovint- i oblidar la 
resta de la seva producció artística, 
suposaria centrar-se només en una 
de les seves determinades "poeti- 
ques" que, per descomptat, aporta 
en el seu moment jocs fonamentals 
de formes generatrius, desenvolupa- 
des arnb una sensibilitat magistral, 
dinomitradores de I'espai en que 
s'integraven i creadores, alhora, de 
tot un conjunt sorprenent d'imatges 
plastiques d'indiscutible pregnancia, 
que estilísticament -en llur reconeixe- 
ment immediat- li eren peculiars i 
prbpies. Perb convé, a més, enqua- 
drar aquesta fructífera i significativa 
etapa en la fluencia creativa de tota 
la seva producció i mostrar així, no 
tan sols la diversitat de les seves 
aportocions, sinó també la fonda in- 
quietud que sempre ha presidit la 
seva indagació estetica, la rica ver- 
satilitat del seu ampli llenguatge ar- 
tístic i la marcada preocupació -in- 
tensament humana- per I'entorn de 
1,'existencia quotidiana. 
Es per aixb que no podem oblidar 
tampoc la fase inicial deis seus tre- 
balls escultbrics, corn aquells insis- 
tents recursos a I'espiral, a les combi- 
nacions i retrobaments d'brbites que 
assumien i encomanaven dinamicitat 

a base de ritmes espacials, sempre 
pendents tant de la mútua integració 
dels elements constitutius de les for- 
mes com, al seu torn, de la integració 
respectiva de I'obra en el medi cor- 
responent. 
Es curiós com, gairebé des del princi- 
pi, els seus treballs, adhuc al marge 
de llurs dimensions concretes, han 
posseit habitualment un particular ca- 
racter monumental, corn si provessin 
d'activar, humanitzar, enriquir o inte- 
grar-se plenament en I'entorn, ja fos, 
segons els casos, urba o natural. 
Si cap a la meitat dels seixanta co- 
menga ja I'etapo de les seves expe- 
riencies arnb barres industrials. tot 
preservant a ultranga una destacada 
simplicitat en les solucions, no per 
aixb abandonara els ecos simbblics 
que han estat, de fet, constants en el 
seu itinerari. No és per atzar que 
moltes de les seves obres han esde- 
vingut veritables emblemes relacio- 
nats arnb la indentitat de la conscien- 
cia del Pais Valencia i imatges de la 
seva membria col.lectiva. 
Perb, d'altra banda, no tindria sentit 
de negligir -justament en acostar- 
nos ara a la tasca escultbrica d'An- 
dreu Alfaro- la seva aportació plasti- 
ca més recent, amb inflexions noves i 
recursos estetics també nous, desen- 
volupada en el transcurs de la pre- 
sent decada dels vuitanta. 
Ens cal referir-nos aquí a un vessant 
no sempre prou conegut dlAlfaro: els 
seus dibuixos. Fóra difícil de passar 
per alt el paper que jugo el dibuix en 
el procés escultoric. Perb ora no es 
tracta d'apel-lar, en general, a 
aqueixes exigencies formatives, sinó 
de destacar aquest seu genuí: "pen- 
sar I'obra en el dibuix". I no sola- 
ment corn a element o fase prepara- 

toris, sinó també corn a producció 
autbnoma, com a entitat artística 
autosuficient. 
Les seves darreres exposicions na- 
cionals i internacionals ens han des- 
cobert una altra faceta nova en la 
traiectbria dlAndreu Alfaro, que ha 
vingut a complementar les seves in- 
dagacions escultbriques anteriors: 
les formes lineals s'han escapat dels 
eixos generatius, tot buscant iocs re- 
ferencials al cos humo o conformant 
amplies construccions autbnomes 
d'integració geometrica, tragades 
corn immensos dibuixos en I'espai. 
Amb aquestes puntualitzacions, ne- 
cessariament breus i esquematiques, 
hem volgut subratllar davant de tot 
I'original flexibilitat que presideix el 
conjunt de la tasca escultbrica d'An- 
dreu Alfaro, i per aixb ens hem allu- 
nyat de tota optica reductiva. 
No és, certament, Andreu Alfaro, 
"escultor d'una única obra", per molt 
que aquesta pogués ser interpretada 
cada vegada de maneres distintes. 
Més aviat -i sempre sense salts alea- 
toris- caldria apel.lar en el1 a la flui- 
desa i vitalitat d'una sintaxi propia i 
detallada, a través de les versatils 
manifestacions estructurals de la qual 
s'entrelliga tot un llenguatge d'imat- 
ges que -potser per llur fecunda for- 
ga i pregnancia visuals- s'han con- 
vertit, en molts de casos, en símbols 
radicals i marques de reconeixement 
del particular sentir i de les aspira- 
cions expressives d'un poble, sense 
que per aixb minvi gens el seu abast 
estetic universal ni la seva rotunda 
significació plastica. 

Roma de la Calle 

I E A T R E  

EL FESTIVAL INTERNACIONAL 

I Festival de Teatre de Sitges 
va néixer I'any 1967 i fins 
a la mort del general Franco 

va complir arnb I'important objectiu 
d'estrenar autors que, en una socie- 
tat de censura corn era aleshares la 
del nostre pais, no tenien possibili- 
tats d'estrenar en els teatres habi- 

tuals. Durant una setmana s'estrena- 
va una obra cada dio i s'organitzava 
un col.loqui arnb I'autor i arnb el grup, 
que s'havia encarregat del muntatge. 
Al 1977, per una Ibgica evolució i per 
tal d'adequar-se a les circumstancies 
histbriques, el Festival de Teatre de 
Sitges inicia una nova trajectbria. En 

els primers anys de democr2icia. el 
Festival servira dos objectius impor- 
tants: oferir, d'una banda, especta- 
cles de teatre en totes les Ilengües de 
I'Estat Espanyol i, d'altra banda, es- 
devenir internacional tot donant a 
coneixer en el nostre pais el teatre 
que es feia a I'estranger. Al 1977, 

Ricard Salvat accepto la direcció del 
Festival. A partir d'aquell moment Sit- 
ges comengd a convertir-se en un 
gran festival internacional de teatre. 
En el seu primer any d'internacionali- 
tat el Festival tingué una duració de 
deu dies, durant els quals es van re- 
presentar vint-i-cinc obres, de les 



quals cinc eren de procedencia es- 
trangera. Al 1979 van ser ja trenta- 
dues obres, amb vuit d'estrangeres. 
Al 1980 hom pogué veure-hi vint-i- 
quatre obres produides a I'Estat 
Espanyol i catorze obres d'altres pai- 
sos. Al 1981 la representació inter- 
nacional ja va ser de vint especta- 
cles. L'edició de 1982 fou la rnés 
important quant a nombre, en reunir 
quaranta muntatges del nostre pais, 
divuit espectacles internacionals i 
més de deu espectacles 'off- 
festival". Com a activitats paral.leles 
al Festival, en totes les seves edi- 
cions, s'han celebrat seminaris, col- 
loquis, lectures, exposicions, home- 
natges ... Deu dies d'intensa activitat 
teatral que oferien un ampli mostrari 
del teatre del moment; tanmateix, 
també cal comptabilitzar un cert 
nombre d'obres fallides en algun 
aspecte, sempre compensades per 
altres de brillantor i qualitat poc co- 
munes. Era una epoca on no era fre- 
qüent encara veure teatre estranger 
en el nostre pais. Després, a Barcelo- 
na, ens visitarien els grans consa- 
grats: la Comédie Frangaise, lgmar 
Bergman, Peter Brook, Tadeus Kantor 
o el Berliner, pera fins al 1983, Sitges 
va oferir la rara i valuosa oportunitat 

de veure teatre alemany, noruec, fin- 
landes, carea, iopones, frances, 
italia, grec, mexica, venegola, 
cuba, nord-america, angles, polo- 
nes, portugues, iugoslau, hindú, ho- 
landes, belga ... Segons xifres publi- 
cades a la premsa, la subvenció 
pública al Festival I'any 1978 fou 
de 4.31 2.636 ptes.; al 1981 de 
9.659.103 ptes. i I'any 1986 
de 22.000.000 aproximadament. 
Al 1977, es va formar un Patronat 
assessor constituit per gent vinculada 
al món cultural i a la vila de Sitges. Es 
crea el Premi Artur Carbonell, al mi- 
llar muntatge estrenar en el Festival i, 
per tal que els textos no fossin negli- 
gits, fou creat el Premi Sontiago Rusi- 
ñol exclusivament per o textos. Més 
tard arribarien el Premi Cm Ferrat, a 
la millor aportació artística del Festi- 
val i el Premi Lisístrata, a la millor 
aportació feminista. 
L'any 1983 es forma un nou Patronat 
que incloia representants de les insti- 
tucions polítiques catalanes i que 
comporta unes modificocions en 
I'organització del Festival: menys es- 
pectacles, menys premis i un canvi 
d'epoca en la seva celebració, de 
tardor a primavera. Es redui la quan- 
titat, pero la trentena d'espectacles 

presentatsw en cadascun dels tres 
darrers Festivals, els actes culturols i 
I'assistencia de personalitats del tea- 
tre internacional que ocudeixen a Sit- 
ges com a jurats o com o participants 
en actes paral.lels a les representa- 
cions, mantenen la brillantor i I'inte- 
res del Festival. 
Entre el 1977 i el 1986, el Festival 
Internacional de Teatre de Sitges 
dona a coneixer grups catalons ja 
famosos avui, com El Tricicle, La Cu- 
bana, La Furo dels Baus. Oferi I'es- 
trena d'espectacles com "L'home 
urba" d'Albert Vidal. A Sitges, com- 
panyies catalanes presentaren obres 
de Kroetz, de Martin Walser, de Pin- 
ter, dlArrabal, de Geldherode, de 
Bukowski, d'Ernesto Sóbato. Entre les 
produccions estrongeres passaren 
per Sitges el Teatr Wspolczesny de 
Wroclav, la Württenbergische Lan- 
desbühne, el Grenier de Toulouse, 
Philippe Caubere, Le Chene Noir, el 
Thé6tre de la Tempete, la Mie de 
Pain, Puppi e Fresedde de Florencia, 
el Teatro dellllRAA de Roma, el Tea- 
tro Estudio de la Habana, el Teatro 
Mobile de Roma, els holandesos 
Sheer Madness, el Teatron Kessaria- 
nis d'Atenes, el Medicine Show de 
Novo York. En el marc del Festival 

octuaren Fernando Rey, José María 
Rodero, Josep Maria Flotots ... En la 
divuitena edició, la de 1986, es pre- 
sentaren dotre espectacles estran- 
gers, dels quals onze s'estrenaven a 
Sitges i divuit muntatges del nostre 
pais, la meitot dels quals s'estrena- 
ven també a Sitges. 
La importancia del Festival de Teatre 
de Sitges 6s indubtable. Hem fet es- 
ment de la seva etapa inicial i hem 
intentat de fer una sintesi, breu en 
excés, d'algunes de les seves carac- 
teristiques en I'etapa que, des de 
1977 a 1986, ha estat dirigida per 
Ricard Salvat, un dels noms més il-lus- 
tres del teatre catala. 1987 assenya- 
la I'inici d'una nova etapa d'aquest 
Festival, les coracterístiques de lo 
qual encara no poden ser apunta- 
des, pero que houro de respondre al 
repte que suposen la brillantor acon- 
seguida en els darrers nou anys i 
I'oportunitat histbrica de les seves 
dues grans etapes. Des de 1967 i, 
especialment, des de 1977, Sitges es 
converteix, durant uns dies, en lloc 
de trobada i barbmetre de I'activitat 
teotral. 

Maria-Josep Rogué Arias 

S 
egons les estimacions que 
circulaven en la darrera 
Conferencia Internacional 

sobre la SIDA, celebrada a Paris el 
passat mes de juny, unes 20.000 per- 
sones han estat ja afectades en els 
paisos industrialitzats. A I'Estat Es- 
panyol la incidencia d'aquesta nova 
malaltia 6s encara més de vint vega- 
des menor que als EEUU, on es con- 
centren més del 85 per cent de casos 
dels paisos desenvolupats, pero el 
nombre d'afectats segueix augmen- 
tant continuament arreu. 
Afortunadament hem assistit en els 
darrers mesos a avengos importants. 
Investigadon francesos i nord-ameri- 
cans ha descobert el paper etiolbgic 
d'un virus conegut con H.I.V. (Virus 
Lligat a la Immunodeficiencia huma- 
na). Aixb ha permhs donar un impuls 
important a la recerca. No obstant, 
hauran de passar bastants anys 
abans no disposem d'una vacuna efi- 
cag. El temps necessari per a trobar 
un tractament adequat 6s encara més 
incert, pero també ser6 Ilarg. En can- 
vi, coneixem forga bé les vies de con- 
tagi. 
El  virus es transmet per administració 
de sang d'una persona infectada a 
una altra, per vio genital, o durant 

LA SlDA A CATALUNYA 
I'emboras, de more a fill. La primera 
forma de transmissió és la que expli- 
ca que la malaltia es presenti sovint 
en malalts hemofílics, que necesiten 
constantment productes sanguinis 
procedents de donacions. La majoria 
d'hemofilics afectots ho són per ha- 
ver rebut productes hematics proce- 
dents de donacions no controlades 
quan encara no es coneixia quina 
era la naturalesa de la síndrome. 
Ara, quan esta ben establert el pa- 
per del virus i quan disposem ja de 
proves per a detectar les mostres 
sanguínies que han estat infectades, 
aquests casos no s'han de donar 
més. Catalunya, com la majoria de 
paisos europeus, té establerta una 
iegisiació que controla que es facin 
proves rutinaries per a detectar I'e- 
xistencia de contacte amb el virus 
tant en les donacions de sang com en 

les indústries dedicades als produc- 
tes hemotics. 
No obstant, la maiuoria de transmis- 
sions per vio sanguínia són en addic- 
tes a drogues per vio endovenosa, 
especialment I'heroina, que compar- 
teixen les agulles i les xeringues amb 
altres companys, un fet molt habitual 
entre els consumidors d'aquestes 
substancies. Les restes de sang que 
queden en les xeringues usades 
transmeten la infecció. 
La transmissió per vio sexual en els 
paisos industrialitzats es limita gaire- 
bé sempre a les relacions homose- 
xuals masculines i possiblement a cau- 
sa dels petits traumatismes propis del 
coit anal i d'altres practiques habi- 
tual~ en aquestes relacions. En els 
paisos africans, on -malgrat que no 
se'n parli tant- el nombre d'afectats 
és possiblement molt rnés alt que als 

GRUPS DE RlSC EEUU EUROPA CATALUNYA 

Homosexuals i Bisexuals 64,4 65.1 53,3 
Drogaaddictes 16,8 9,4 26,7 
HomolBisexuals i drogaaddictes 8.0 2,o 3,3 
Hemofilics i transfusions 2.6 6,6 10,O 
Altres i desconeguts 8,2 16.9 6 6  

Total 100 100 1 O0 

EEUU, la transmissió heterosexual és 
molt més freqüent sense que fins ara 
s'hi hagi trobat una explicació satis- 
factoria. El  virus s'inactiva ropida- 
ment! foro del cos humo i possible- 
ment aixo explica que no es contagl 
per simple contocte físic entre malalts 
i sans. Com es pot observar en la 
taula la proporció de malalts que són 
drogaaddictes 6s molt més alta a Ca- 
talunya que 01s EEUU o a la resta 
dlEuropa. Aquest fenomen no 6s fdcil 
d'explicar. Una hipotesi raonable 6s 
que I'arribada tardana de la malaltia 
n'ha reduit la penetració, ja que en 
una fase precog de I'epidhmia n'hem 
conegut la naturalesa i les possibili- 
tats de prevenció. L'expansió ha es- 
tat important en grups on les mesures 
preventives són m6s difícils d'aplicar. 
La capacitat dels serveis sanitaris i de 
I'educació sanitaria per a influir en 
els ambients on el consum de dro- 
gues 6s habitual 6s pr¿cticament 
nul-la. 
La SlDA a Catalunya, molt més que 
en altres nacions industrialitzades, 
s'ha d'afegir com un aspecte mes del 
greu problema que la drogaaddicció 
6s per a la salut. 

Oriol Ramis-Juan 
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ontserrat: vet ací un nom 
que resultara especial- 
ment evocador per a tots 

aquells que han fet una estada a Bar- 
celona i -com passa gairebé sem- 
pre- han aprofitat un dio lliure per 
fer una escapada fins a aquest indret 
que es troba, només, a una cinquan- 
tena de quilometres de la capital 
de Catalunya. Tant si coneixes Mont- 
serrat com si no el coneixes, ~vols 
acompanyar-me, lector, en aquest 
rapid recorregut? 
Aixi que sortim de Barcelona, sobre- 
tot si ensopeguem un dio clar -cosa 
no gens difícil, val a dir-ho- ja ens 
sobta una muntanya allargassoda, 
que s'aixeca a plom sobre la plana 
circumdant i que sembla curiosament 
retallada en les seves crestes. ~Saps 
que en cotala -la llengua del país- 
Montserrot vol dir, precisament 
"muntanya serrada"? La gent li ha 
donat aquest nom, tan evocador i 
encertat. La llegenda I'ha convertida, 
després, en muntanya serrada omo- 
rosament pels angels per a fer-ne un 
palau de la More de Déu. Així ho ha 
recollit Jacint Verdaguer, un gran 
poeta nacional de Catalunya, en el 
Virolai, I'himne montserratí per ex- 
cel.lencia, que qualsevol catala et 
cantar6 si li ho demanes: 
"Amb serra d'or els angelets serra- 

[ren 
eixos turons per fer-vos un palau". 
Parque Montserrat és un santuari ma- 
ria: sense cap mena -de dubtes, el 
primer de Catalunya, el seu santuari 
nacional. Cal que el visitant estran- 
ger ho sapiga: qualsevol catala té 
Montserrot com a santuari propi i en- 
tranyable, tant li fa que sigui catblic 
com que no en sigui, i encara que no 
sigui creient. 
La historia ens diu que el bisbe de 
Ripoll, Oliba, hi va fundar un petit 
cenobi monastic I'ony 1025. Que per 
Montserrat han desfilat els reis cata- 
lans i els sants d'aquesta terra. Pero 
també altres, com I'emperador Car- 
les V o Sant lgnasi de Loiola, el fun- 
dador dels jesuites, el qual, després 
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escriure 01s seus peus (a la ciutat de 
Manresa) el celebre llibre dels "Exer- 
cicis espirituals". I que durant la ina- 
cobable nit presidida pel sinistre ge- 
neral Franco ( 1939-1 9751, quan les 
paraules ilibertat, democracia i Cata- 
lunya aren proscrites, suspectes o 
desnaturalitzades, a Montserrat van 
trobor aixopluc aquells que les esti- 
maven i que, per aixo, esdevenien 
suspectes, bescantats o perseguits: 
auantes reunions clandestines no van 
tenir Iloc, aquells anys, al monestir de 
Montserratl 
I és que Montserrat 6s una muntonya, 
una imatge de la more de Déu -uno 
bella talla romanica policromada de 
finals del Segle xii o comengaments 
del XIII-, un santuari i un monestir be- 
nedictí. 
En un monestir no hi pot faltar una 
biblioteca. La de Montserrat és ex- 
cepcional: 250.000 volums, 400 incu- 
nobles, 220 papirs egipcis, 2000 ma- 
nuscrits. Afegiu-hi I'arxiu: 6000 per- 
gomins, 10.000 documents en paper 
dels segles XIII-XVII i 28.000 dels se- 
gles xviii-xix. Destaquem-ne el Llibre 
Vermell, manuscrit i miniat al llarg de 
més de dos-cents anys (segle XIV-XVII, 
que presenta interes historie, geo- 
grdfic, astronomic i musical: és de 
gran importancia en una disciplino 
tan especialitzada com la historia de 
la dansa religiosa1 
I parlant de Ilibres, ~ u s  diu res que jo 
el 1499 funcionés a Montserrat una 
impremta, confiado a dos tipbgrafs 
alemanys, quan encara no feia cin- 
quanta anys de I'invent de Guten- 
berg? Amb aquestes arrels, no es- 
tranyara ningú que les edicions del 
Monestir siguin tan florents. Deixem 
de banda les grans col.leccions eru- 
dites i consignem només la versió i 
I'edició de la Biblia en llengua cata- 
lana (edició monumental i edició ma- 
nual), i la publicació de Qüestions de 
vida cristiana, revista teologica de 
punta, nascuda el 1958, que alimen- 
ta la cultura religiosa de les élites 
cristianes del país. Tal com diu el seu 
títol, aborda no pos qüestions sovies 
(no 6s que les defugi, tanmateix), 

sinó aquelles que plonteja lo vida 
cristiana actual, naturalment oberta a 
tots els vents geogrofics i culturals. 
Un monestir benedictí comporta un 
bon culte litúrgic. Montserrat compta 
a més (i ja des del segle xiiil) amb una 
institució peculiar, la més antiga d'Eu- 
ropa en el seu genere: I'Escolania, 
formada per cinquonta pueri canto- 
res, que ha estat i continua essent 
una excel.lent escola musical, i que 
ha fet concerts per Europa, no cal 
dir-ho, i fins al Japó. No fóra possi- 
ble, és clar, sense una excel4ent 
tradició musical -I'escola de Mont- 

sewei. Més encara: vés-hi tu mateix i 
podras comprovar que són, tamb6, 
una bono targeta de presentoció de 
Catalunya i la seva Església. 
Si Montserrat 6s tot aixo, res no té 
d'estrany que rebi tants visitants. I no 
és pos cosa d'avui: hom els xifrava 
en 30.000 I'any 1900. L'any 1975 ja 
ultrapassaven el milió. La majoria hi 
pugen a passar una jornada; pero 
altres hi romanen quatre o cinc dies o 
fins una setmana: hi van en romiat- 
ges, organitzats per moltes parro- 
quies de Catalunya, o bé per compte 
propi. A part d'hotels i camping, hi 

serrat-, de la qual són exponents 
músics celebrats com Joan Cererols 
ísegle XVIII). 
Pero encara tenim més coses: un bon 
museu de I'Orient bíblic (amb objec- 
tes arqueologics de Mesopotamia, 
Egipte, Palestina i Xipre), una excel- 
lent Pinacoteca (Berruguete, Zurba- 
ron, Ricci, Caravaggio ... 1, i una novís- 
sima col.leció de mestres catalans 
dels segles xix-xx que faro les vostres 
delícies si mai la visiteu: proveu-ho, si 
se us en presenta I'oportunitat, i em 
donareu la raó. 
Després del que he dit, ~ q u i  s'estra- 
nyara que la comunitat benedictina 
de Montserrot sigui un grup humo ex- 
cepcional? Compta omb excel4ents 
músics, amb una bono escola de bi- 
blistes, iniciada per la figura Ilegen- 
daria de B. Ubach, amb bons teolegs 
(aquest any mateix, Evangelista 
Vilanova acaba de sorprendre els 
ambients especialitzots d'Europa i 
America amb una "Historia de la 
Teologia cristiana", publicada, natu- 
ralment, en catala, i que ja s'esta 
traduint al frances, a I'angles i a I'es- 
panyol). Compta amb filolegs, amb 
historiadors. Pero també té escalo- 
dors i socorristes de muntanya. 
Potser us sorpren aixo darrer. Cap 
catalb no s'estranya, en canvi, d'a- 
questa altra afirmoció: la comunitat 
montserratina és un dels col~lectius 
més prestigiosos de Catalunya. 
Aquests monjos no viuen tancats en 
el seu monestir, sinó íntimament com- 
penetrats amb el seu poble i al seu 

trobareu petits apartaments proveits 
amb tot el que cal per a instal.lar-s'hi 
una familia o un grup d'amics. Hi ha 
tendes de queviures, naturalment, i 
molts altres seweis: botigues de re- 
cord~, restaurants, autosewei, garat- 
ge, oficines de correus i telegrafs, de 
banca, etc. 
Potser us preguntareu que hi fa una 
familia tants dies en un monestir. 
Pero ja veieu que Montserrat no 6s 
només un monestir. Els que hi van 
poden participar en els oficis litúr- 
gics, tenir una conversa amb un mon- 
jo, visitar la pinacoteca. A la uno en 
punt no es deixen perdre la Salve, 
que, canto I'escolania: I'església 6s 
pleno de gom a gom cada dio de 
I'any. Pero poden també recórrer la 
muntanya a peu, que és una delicia i 
ofereix mil possibilitats. Els que no 
tenen tanta empenta, poden aga- 
far el funicular, que els porta del mo- 
nestir fins a Sant Joan o I'aeri que el 
dura a Sant Jeroni (el cim més olt, 
1224 m.), dos esplendids miradors, 
des dels quals la mirada pot es- 
plaiar-se per bono part del territori 
de Catalunya, dels Pirineus fins al 
mar. 
Per a un catala, pujar a Montserrot 
6s anar a casa. Situada, si fa no fa, 
al mig de la seva terra, aquesta mun- 
tanya singular -geologia, vegetació, 
vida religiosa, historia, realitat ac- 
tual- 6s un símbol de Catalunya. Un 
símbol multicairat i vivent. 1 :. 
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Josep M. Totosaus 

7 -  _ - v,. 3 

' .= 1 desenvolupament de me- de reoctius i procediments preparats que investiga, desenvolupa i fabrica estan destinats al diagnostic de I'em- 

b,. E todes fiables i senzills en per dur a terme el diagnostic de ma- reoctius par a diagnostic clinic. Les baras, del factor reumatoide i de di- 
el diagnostic de les malol- nero simple. són un dels obiectes principals arees d'interes són la se- verses malalties humanes, en particu- 

ties humanes té una importancia evi- d'oquest desenvolupament. Biokit xuolitat, la subnormalitat i I'envelli- lar malalties de transmissió sexual 
dent per a la sanitat. Els kits, conjunts S.A. 6s una empresa de Barcelona ment. Els seus productes principals com la sífilis o la clamídia. 



Els productes es distribueixen en for- 
ma de kits o Espanyo i in bulk als 
altres paTsos en que empreses distri- 
buidores els inclouen en els seus pro- 
pis kih. Aquests paisos es troben a 
I'Europa Occidental, I'Orient Mitjb, 
els Estats Units i el Jopó. A causo de 
la petitesa del mercot espanyol són 
les exportacions les que permeten el 
finangament de I'esforg de recerco 
de I'empreso. Aquesta considero que 
treballo en un mercat mundial mínim 
de 1 .O00 milions de pessetes. E l  mer- 
cat del diognbstic és molt exigent en 
la quolitot del producte. Per aquesta 
raó un departament de I'empreso té 
com a funció supervisar el control de 
qualitot des d'un punt de vista global 
coordinant els diferents departo- 
ments i assegurant que les prbctiques 
de producció estiguin d'acord amb 
les normes establertes 01s Estats 
Units, on oquestes són d'uno especial 
exigkncio. Biokit esta subjecto a la 
inspecció peribdico de la FDA dels 
Estats Units. 
El diognbstic és un mercat en que la 
ciencio i lo tecnologia avancen molt 

rbpidament. És de gron importbncio 
estor en contacte amb el mercat mun- 
dial per conbixer els nous descobri- 
ments científics i tecnics i seguir els 
moviments de les grans companyies 
multinocionols. La raó principal que 
justifica I'esforg en innovació a Biokit 
és la supervivencia de I'empresa ma- 
teixa. Actuar en un mercot en que els 
canvis de tecnologia són constants 
obliga o dependre de lo innovació, 
perque en cas contrari els productes 
es convertirien en obsolets poc temps 
després. Al mateix temps, Biokit mon- 
té un programa de creixement que 
motiva la diversificació de la gommo 
de productes. Actualment hi ho una 
línio de recerca en virologio per de- 
senvolupar el diognbstic de la rubeo- 
la, hepatitis, citomegolovirus i herpes 
virus. Existeix uno altra línia de bac- 
teriologia-porasitologia per desen- 
volupar el diognbstic de sífilis, toxo- 
plosmosi i el tipot de germens com 
estreptococ, meningococ i estafil. 
El  personol de Biokit el formen vui- 
tanta persones que tenen una edat 
mitjana de trenta-dos anys; d'oques- 

tes, divuit estan en el deportament 
d'lnvestigoció i Desenvolupament. El 
70 % del personol té una titulació su- 
perior, molts omb doctorats o mas- 
ters. L'empreso inverteix en recerco i 
desenvolupament el 15 % dels fons 
generats per vendes. Tot el capitol 
de I'empresa és d'origen esponyol i 
no actua soto cop Ilicbncia. El  1980 
va comengor el treboll amb anticos- 
sos monoclonals i des de 1985 té 
tres investigadors treballant en el de- 
senvolupament de sondes de DNA. 
Les dificultats i els obstacles en la 
recerca a Espanya són consideroble- 
ment superiors als que hi ho en altres 
paisos de més gran nivell tecnolbgic. 
Principalment, existeix uno monco de 
suport de les nostres universitats a 
I'empresa, monco de personol inves- 
tigador, poca professionalitat de 
molts consultors i dificultat en I'obten- 
ció d'informoció. Per resoldre 
oquests problemes Biokit ho col.la- 
borat amb diversos centres de recer- 
co, principalment dels Estats Units i 
Fronga. S'ho tingut en compte de for- 
mo molt especial la formoció del seu 

personol en centres d'alto qualitat. 
Recentment, ha comengat un projecte 
per enviar alguns dels nostres inves- 
tigadors o oquests centres estron- 
gers duront períodes d'un a tres 
anys, per investigar els nous produc- 
tes de forma coniunta. També hon 
comengat alguns projectes amb lobo- 
rotoris espanyols. El  6 de novembre 
de 1985 el consell de ministres de la 
CEE vo oprovor els deu primers pro- 
jectes dins del marc del programo 
EUREKA. Entre aquests projectes s'hi 
trobavo el de Biokit i PA Technology 
sobre el desenvolupoment d'un kit de 
diagnbstic directe per a la gonorrea. 
Es troctovo d'un dels primers projec- 
tes de biotecnologia aprovats en el 
morc d'oquest programo europeu i el 
primer que tenia com a principal por- 
ticipant una empreso de I'Estat es- 
panyol. Es una prova més de com- 
promís de Biokit en I'oplicació indus- 
trial de les noves tecnologies. 

Joan Cuadras 

C 
onsiderar Cotolunyo com 
a centre i bressol de 
I'evolució del disseny o 

Espanya no obeeix o una actitud ro- 
mbntico ni xovinista. Fets histbrics 
consubstancials amb la reolitot i el 
tarannb del nostre poble ho legi- 
timen. 
Podríem ossenyolor que el primer 
disseny estrictoment nacionalista 
-les quatre barres que identifiquen 
el nostre país-, va ser generat en el 
moment de I'exponsió i consolidació 
de la indentitot del poble cotalb en la 
política del segle X, quan Guifré el 
Pelós, ferit en la batalla contra els 
normands, va demanar a Carles el 
Calb un blosó per al seu escut, i 
aquest, xopont els dits en la sang de 
la ferida, ua estampar sobre un escut 
de cuir groc les quatre borres amb 
els seus propis dits. Si no és rigoro- 
sament cert com es va produir el noi- 
xement del nostre signe nacional, ens 
agrado pensar-ho així. 
El  que sí que és objectivament cons- 
tatable és que la dinbmica cultural i 
finoncera de Catalunya va crear jo a 
I'any 1775 lo primera escola de dis- 
seny impulsada per la "Real Junta 
Particular de Comercio de Borcelo- 
no", anomenada "Escuelo Gratuita 
de Diseño", per o impulsar I'apre- 
nentotge de les tecniques del dibuix 
sobre estampats que la indústria 
textil necessitava per impulsar la 

D I S S E N Y  G R A F I C  

SIGNES D'IDENTITAT 
incipient exportació dels teixits o ul- 
tramar. 
Perb la primera oportoció importont 
quontitotivament i qualitativa pel que 
fo al disseny grafic es va produir al 
nostre poís com o la resta dlEuropo 
duront I'hpoco de I'onomenoda Re- 
volució Industrial, lliuront a oquesto 
tosca nombrosos i prestigiosos artis- 
tes que van oportar les seves obres 
vinculades amb els corrents culturols 
i artístics de les ovantguordes del 
moment. És aleshores que es va ge- 
neror el que avui considerem com els 
antecedents histbrics d'oquesta pro- 
fessió. 
El  Modernisme a cosa nostra va ser 
el moviment que vo agofor les in- 
fluencies de I'Art Nouveou frances, el 
Modern Style angles i Liberty i Sezes- 
sion, itolib i austríac, moviments equi- 
valents als anteriors. Aquest vo ser 
I'estil que impera en la plastica dels 
primers cortells publicitaris a Cota- 
lunya. Ramon Cosas amb el seu cele- 
bre cartell per I'Anís del Mono, Ale- 
xandre de Riquer, Gospor Camps, 
Sontiago Rusiñol, Joan Lloverios i 
molts d'altres, von ser un bon exem- 
ple en posor el cartellisme com o ve- 
hicle portodor dels corrents artístics 
més avangats. 
Perb va ser el moviment posterior, el 
Noucentisme, que sorgit en la prime- 
ra decado del nostre segle, va inten- 
tar de definir un llenguatge propi, el 

d'un poble que tenio la voluntot de 
trobor les seves arrels, buscont i mi- 
ront a I'entorn de 10 Mediterrbnio els 
seus antecedents més clbssics i legí- 
tims, configuradors de la realitot més 
popular. 
El Noucentisme va representor per a 
Cotolunya, o part del retrobament 
d'una estetica neoclbssica, la defini- 
ció de la manera de ser d'un poble, 
el sentiment d'una manera d'enten- 
dre la vido i lo convivencio i I'estimo- 
ció o la terra prbpia. "L'omor o I'o- 
bro ben feto" que preconitzava Eu- 
geni d'Ors com o impulsor tebric del 
moviment, es veia reflectit en la cura 
omb que el disseny era troctat en tots 
els bmbits de les seves aplicacions 
des del contundent cartell al petit im- 
pres. Cal destacar en aquest període 
les obres de Xavier Nogués, Josep 
Obiols, Ricard Opisso, Francesc d'A- 
lexondre Golí, etc. 
Les ovontguordes europees sorgides 
entre la primero i segona guerra 
mundial van tenir també en el nostre 
entorn grbfic puntual presencio. Perb 
potser la influencia més remorcable 
vo ser la generado pel cubisme, ono- 
menat art decó, fent esment a I'estil 
predominant de I'ExposiciÓ Interna- 
cionol d'Arts Decoratives i lndustriols 
Modernes que se celebrb a París 
I'ony 1925. Va ésser un llenguatge 
rbpidoment assumit per la burgesia 
que oviot vo envair les copes més 

populars de la nostra societat. Anun- 
cis, marques, tortells, il.lustracions, i 
fins i tot tipus de lletres que s'anome- 
noven "cubistes". Un disseny que ens 
parlava d'uno societat ocioso i opu- 
lenta i que servia de mirall enlluerna- 
dor a les crisis econbmiques i socials 
que la guerra europea va generar. 
Un altre moviment porticulorment in- 
teressant va ser la producció grbfico 
reolitrodo mojoritbrioment pel Sindi- 
cot de Dibuixants amb els cartells 
produits durant la guerra civil espo- 
nyolo (1 936-1 9391, portadors tots 
ells d'un llenguatge grbfic vigorós, 
no lluny6 de les experiencies plbsti- 
ques sorgides en la revolució sovie- 
tic0 del 191 7. 
No obstant, el disseny grbfic com o 
disciplino de comunicoció ens va orri- 
bor o Catalunya després de la post- 
guerra i en una Apoco d'un cert des- 
envolupoment social i econbmic. Vo 
ser en la decado dels seixanta quan 
o cosa nostra van néixer les primeres 
escoles de disseny i es fundb la pri- 
mera agrupació de dissenyodors de 
tot I'estot espanyol, I'actual ADGFAD 
i I'ony 1964 s'instituiren els Premis 
LAUS de disseny grbfic i comunicoció 
visual per a destacar les obres més 
aportatives i innovadores que cada 
any s'anaven realitzant. D'oleshores 
engb, noves escoles i diferents agru- 
pacions relacionades amb el disseny 
han anat .sorgint, configurant de for- 





I I conegudes, formen colbnies nom- 
broses i cridaneres sobre els illots 
deserts. 
Es una gavina, precisament, I'espScie 

i 
més valuosa de Cabrera. Es tracta de 
la gavina roja, una au exclusivament 
mediterrbnia, de poblacions esquifi- 
des. La colbnia caprerenca de gavina 
roja manté uns efectius reduvts, que 
tal vegada s'incrementaran ara, que 
les colbnies no es tornaran a bom- 
bardejar, en plena Bpoca de repro- 
ducció, al final de la primavera. 
Per que aquesta riquesa en aus mari- 
nes? L'extensió i la diversitat de la 
plataforma continental, els fons ma- 
rins més productius biolbgicament, 
fan de Cabrera un lloc de pesca pri- 
vilegiat. Fins fa poc, I'abundbncia 
d'anfosos, serrans, Ibbrids, escbrpe- 
res, congres, cigales i llagostes era 
proverbial. Aquesta riquesa marina, 
aixi com la pressió humana poc im- 
portant sobre els illots (les maniobres 
militars són un fenomen recent), han 
permis la riquesa avifaunistica que 
glossam, aixi com la presencia quoti- 

alana de dofins i altres cetacis, o 
tortugues marines. Malauradament, 
I'abús d'explotació del recurs natural 
pesca ha estat incontrolat, i avui la 
riquesa pesquera de Cabrera ha 
minvat significativament. Cal una 
gestió adequada i rigorosa per a 
restaurar la fauna piscícola local. 
Aquest relatiu empobriment, unit a 
I'activa depredació humana, ha co- 
brat ja una victima entre la fauna in- 
sular: el vellmarí, que no fa encara 
una generació criava a les coves d'a- 
quest litoral. Aquest mamífer formi- 
dable va descomparbixer de Cabre- 
ra a la decada dels anys 50, encara 
que posteriorment ha estat observat 
de manera esporbdica. Actualment, 
la Comunitat Econbmica Europea ha 
iniciat un programa de recuperació 
de I'especie. Cabrera és, sens dubte, 
la millor localitat per a retornar 
?quest animal a la fauna espanyola. 
Es segur que les foques nedaven en 
aquestes aigües quan, a meitat del 
segle XIX, I'Arxiduc Lluís Salvador 
dlAustria hi anotava la presltncia de 

falcons negres que, segons deia "... 
planegen a les grans altures des 
d'on espien, amb crits infernals i ra- 
pides girades, les preses que recer- 
quen a les abruptes costes, grandio- 
sos paratges en els quals semblen 
representar el  paper dels genis ma- 
/&fics ..." Es tracta, malgrat ho ignorbs 
Sa Altesa Imperial, del Falcó mori, 
just deqcobert per a la ciencia ales- 
hores. Es un dels rapinyaires més sin- 
gulars i barrocs de la fauna europea: 
coloració variable i hbbits colonials 
i migratoris, aquest falcó sols viu a 
localitats costaneres riques en aus 
migratbries, ajustant la seva repro- 
ducció a llurs cicles. La situació geo- 
grbfica de I'arxipblag en fa un lloc 
privilegiat per al pas dels ocells, i els 
falcons hi mantenen la colbnia. 
No és el falcó la sola rapinyaire 
espectacular. Cada any, a un dels 
penyasegats de I'illa, cria una de les 
darreres parelles d'bguila peixatera, 
una de les més escasses bguiles me- 
diterrbnies, en perill d'extinció al 
país. El  niu és una torre imponent de 

brancam, usat des de temps imme- 
morial. 
Aguiles, sargantanes, tortugues, do- 
fins, virots. .. Una fauna original, me- 
d i ter ran i~ i, amenagada pobla 
aquests illots. Es la fauna que habita- 
va tota la costa balear, i que ha estat 
expulsada de tantes bandes, per 1'0- 
cupació massiva del litoral per a I'ex- 
plotació turistica. Sols Cabrera estb 
neta, sols Cabrera permet deixar per 
a ells un darrer racó intacte. Avui la 
societat illenca veu amb esperanga 
les reiterades promeses de protecció 
legal de I'arxipelag, uns per senti- 
ments conservacionistes, altres per 
lluitar contra la imatge xavacana i 
degradada de les riberes balears (la 
"balearització' és sinbnim de desga- 
vell urbanístic i creixenga desordena- 
da). En qualsevol cas, els més benefi- 
ciats per la conservació han de ser 
els corbmarins, i les gavines, i els 
peixos, i les sargantanes ... 

Joan Mayol 

F 
ruit del malentbs de consi- 
derar la situació. política 
dels estats frances i espa- 

nyol dels darrers segles sub specie 
aeternitatis és 81 fet, malaurat i 
deformador, d'ignorar el carbcter 
específicament catalb de figures exí- 
mies del judaisme medieval hispbnic 
que, per bé que empraren I'hebreu 
com a llengua de cultura, tenien el 
catalb com a llengua materna i foren 
súbdits dels reis de Catalunya- 
Aragó. Les fronteres actuals no va- 
len, doncs, per a determinar amb una 
mica de coherbncia el marc en qub es 
desenvolupb la vida dels hebreus a 
les nostres terres. Perque la cultura 
del jueus catalans encavalcava el Pi- 
rineu i s'estenia, Rosselló enllb, per 
terres del Llenguadoc i la Provenga, 
amb les quals formava una brea cul- 
tural homog8nia. sovint sota I'autori- 
tat d'algun membre del Casal de Bar- 
celona; cosa 'que no vol dir, tanma- 
teix, que les comunitats catalanes no 
tinguessin també farga relació amb 
les de Castello. Amb aquestes darre- 
res constituiren, deixant-s'hi després 
de I'expulsió de 1492, el nucli primi- 
tiu del judaisme sefardita que ha arri- 
bat fins als nostres dies. 
Així, doncs, engb i enllb del Pirineu, a 
la terra ferma de Lleida, a Mallorca o 
a ValBncia, és a dir, al territori que 

CULTURA JUEVA A LA 
CATALUNYA MEDIEVAL 

avui anomenem Pai'sos Catalans, hi 
trobem jueus establerts des de molt 
abans de I'any mil, fent-hi una vida 
quasi exclusivament urbana, ja que 
residiren sobretot en centres comar- 
cals importants i a les viles i ciutats 
situades al costat de les vies de co- 
municació principals. On el nombre 
de famílies era suficient estaven or- 
ganitzats, de manera que tinguessin 
serveis comuns (sinagoga, cementi- 
ri, etc.), la qual cosa els atorgava la 
consideració d'Aliomes, és a dir, 
gaudien d'una personalitat juridica 
avalado per I'autoritot reial. Dife- 
rentment de I'aljama, que era, doncs, 
una comunitat de persones amb un 
status jurídic ben definit, el collera, a 
Catalunya, un espai físic delimitat, un 
barri de carrers estrets habitats prin- 
cipalment per jueus (bé que també 
per cristians en alguns casos), nor- 
malment obert i en relació amb la 
resta de la població. Cal fer remar- 
car que la major part visqueren en 
viles i ciutats de domini reial (Barce- 
lona, Girona, Lleida, Perpinya, etc.), 
perque els jueus eren propietat del 
rei i una font de recursos econbmics 
de la corona. Per aixb els senyors 
feudals només podien tenir-ne, a llurs 
viles, si el rei els en donava la facul- 
tat. A la primeria els jueus exerciren 
tota mena d'oficis, per6 a poc a poc 

foren constrets a abandonar-ne 
molts dels que implicaven relacions 
amb els cristians. Al segle XIII la im- 
portbncia sbcio-política d'alguns 
jueus arribb a ser molt considerable. 
Els reis catalans els atorgaren 
cbrrecs de gran confionga en qües- 
tions econbmiques i d'altres, com ora 
batlle general, tresorer o ambaixa- 
dor prop dels regnes musulmans 
dlEspanya i del nord d'Africa; alguns 
exerciren funcions de secretaris i de 
torsimanys. L'any 1283, tanmateix, 
Pere el Gran prohibí als jueus d'exer- 
cir cap mena d'autoritat damunt els 
cristians i els imposa diverses lleis 
restrictives, les quals assenyalen I'ini- 
ci de la davallada de llur influencia 
en la vida pública. La degradació so- 
cial dels jueus i llur separació dels 
cristians s'agreujaren amb les esco- 
meses provocades per la Pesta Ne- 
gra ( 1  348) i els avalots de 1391, i la 
disminució demogrbfica fou alesho- 
res molt gran. La disputa de Tortosa 
i 141 3-1 41, convocada per Benet xllr, 
acabb de trencar la canya esquerda- 
da i molts jueus abandonaren el ju- 
daisme de grat o per forga. La vida 
de les comunitats jueves s'arrossegb 
encara, perdut I'antic esplendor, fins 
al 1492, en que I'expulsió de tots els 
jueus dels regnes hispbnics els obligb 
a reprendre la vida errant que ja un 

mil.leni abans, o més, els havia dut a 
aquesta terra. 
Cal ,fer avinent, perb, que al costat 
dels personatges importants de la 
politica i sobretot de les finances 
d'aquells temps, la nostra terra don¿ 
-i amb just orgull ho diem- una infini- 
tat d'autors que es lliuraren sol.lícita- 
ment, malgrat els tropells dels temps, 
a I'estudi de les ciencies, de la filoso- 
fia, de la teologia, de I'exegesi i de 
la literatura. L'obra científica i cultural 
dels jueus catalans té un pes conside- 
rable en la histbria del iudaisme a la 
península iberica i encara avui és es- 
tudiada i honorada arreu del món 
jueu. D'entre I'esplet d'autors de la 
cultura hebrea que la nostra terra va 
donar (Jaume Riera n'ha comptabi- 
litzat més de cent vintl), voldríem fer- 
ne ressaltar uns quants dels més 
grans, tot reivindicant-ne, com- 
plaents, llur pertinenga a la histbria 
cultural de Catalunya: 
Abraham bor Hiya (Barcelona, se- 
gles XI-XII, que conreb I'astronomia, 
la geometria, la filosofia i I'exegesi, i 
fou el primer a emprar I'hebreu, en 
lloc de I'brab, per a la filosofia i la 
ciencia. La seva obra ajudb a difon- 
dre la ciencia dels brabs per tot el 
món occidental. 
Abraham ben Hasday (Barcelona, 
segle XII), que fou I'autor d'una versió 
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(Perpinya 1 249-1 31 61, comentarista ment de les escriptures cristianes. Y- 
la Biblia i el Talmud (que empro L'interits renovellat dels ratalans per -^ 
int mots catalans pera explicar el la vida i la cultura jueves es va des- .:, 

milers i milers de respostes jurídiques sentit d'alguns mots hebreus). plegant no solament en I'intent de :, 
restauració d'antics calls i edificis re- 5 
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er la promoció La paella, que en el seu origen és un 

, . - C . - .  . 


